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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida adabiy merosdagi har bir hodisaning diniy, tarixiy va adabiy
manbalarini o‘rganish, zamonaviy taraqqiyot, ijtimoiy, madaniy, ilmiy tafakkur
yutuglari asosida badiiy adabiyot tarixini teran tadqiq etish, so‘z san’ati tarixida
yorgin iz qoldirgan yetuk badiiy yaratmalarning adabiy-poetik xususiyatlarini ilg*or
usullar asosida ochib berish muhim ahamiyat kasb etmoqda. ljodkor uslubi va
mahorati, shaxsiyat va ijjod muammolariga jiddiy e’tibor qaratilmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligi oldiga yangi taragqgiyot va zamonaviy ilmiy tafakkur
davr uchun dolzarb vazifalarni qo‘ymoqda. Dehqonchilik motivi va uning badiiy-
falsafiy, ijtimoiy-igtisodiy talginlari, timsol-obrazlari, ular bajargan poetik funksiya
va badily manzaralar, bu obrazlarning badiiy-estetik fikr taraqqiyotidagi o‘rni
xususida amalga oshirilgan tadqiqotlar e’tiborga molikdir. Mumtoz ijodkorlarning
olam va odam, tabiat va dehqon, dehqon va jamiyat haqidagi falsafiy garashlari, eng
nozik va rangin kechinmalari yetuk badiiy asarlarning sahifalarida muhrlangan. Shu
ma’noda dehqon va dehqonchilikka munosabat masalasini o‘zbek adabiyotining eng
sara namunalari misolida jahon adabiyotshunosligi erishgan yutuglar asosida tadqiq
etish zarurati mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

Mustaqillik tufayli o‘zbek mumtoz adabiyotini 0‘z mohiyati, 0z manbalari, 0‘z
tarixi, o‘z rivojlanish qonuniyatlari asosida talqin etish imkoniyati yaratildi.
Ma’naviy ehtiyojlar poyonsiz va uzluksiz ruhiy olamga aylandi. Taxminiy, soxta va
g‘ayri ilmiy qarashlarga chek qo‘yilib, muqaddas moziyning qorong‘u sahifalari
yoritila boshladi.

Ajdodlar zamini va unda dehqon mehnati tufayli ungan bug‘doy — uning
hosilasi non avval moddiy talablar ustunlik gilib, inson yashashi va hayoti uchun
birinchi darajali zaruriyat hisoblangan bo‘lsa, jamiyat taraqqiyotining ma’lum
davrlariga kelib, moddiy olam bilan birga ma’naviy ehtiyojlar, ruhiy olamni
belgilovchi qudratli kuchga aylandi. VVa ancha barvaqt, uch ming yillik ibtidosida
O‘zbekiston hududida gadimiy sivilizatsiyaning qonuniy hujjati  “Avesto”
sahifalarida muhrlandi. Dehqon va g‘alla badily umumlashma xususiyati va o‘ziga
xos hissiy ta’sir kuchi bilan mukammal obraz maqomiga ko‘tarildi. Hayotiy
vogealar, dehqon va dehqonchilik tasviri o‘zbek mumtoz adabiyotining Yusuf Xos
Hojib, Alisher Navoiy kabi ulug‘ namoyandalarining aqli, tafakkuri, qalbi, ruhi,
salohiyati bilan boyitildi.

Badiiy tasvirga xos talginlar, dehqon va dehqgonchilikka oid vogelikni butun
latofati bilan o‘quvchi ko‘zi oldida gavdalantirish, ixcham bayon, uslubning o‘ziga
xosligi “Qisasi Rabg‘uziy”, “Boburnoma” kabi o‘zbek nasrining noyob va nodir
namunalari sahifalariga jon va ruh bag‘ishladi. “Xalqimizning qadimiy tarixi va boy
madaniyatini tiklash, buyuk allomalarimiz, aziz avliyolarimizning ilmiy, diniy va
ma’naviy merosini har tomonlama chuqur o‘rganish va targ‘ib etish”* muhim

1 ¥36ekncron Pecrybmukacu Ipesupentu 11 Mupsnéesrannr 2017-imn 24 maiigarn T1TK-2995-corm “Kagumuit
é3Ma MaHOATapHM cakiall, TAQAKUK Ba TapFud KWINII THU3MMUHH SHAJa TaKOMWJUIAIITHUPUIN 4Yopa-TaaOHupiapu
Tyrpucuaa’ru kapopu.// “Xank cy3u” razeracu. — Toumkent, 2017-iun, 25-maii.
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vazifalardan sanaladi. Shu ma’noda o‘zbek adabiyotida dehqon motivi va
dehqgonchilik talqini mavzusi o‘zbek xalqining umumbashariy ezgulik, halollik,
to‘g‘rilik, komillik, insonparvarlik tuyg‘ulari badiiy ifodasi sifatida namoyon
bo‘ladi va muammoni maxsus tadqiq etishni zaruratga aylantiradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 24-maydagi PQ-2995-son
“Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2018-yil 16-fevraldagi 124-F-son “O‘zbek mumtoz va zamonaviy
adabiyotini xalqaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalari”
mavzusidagi xalqaro konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida”gi, 2020-yil 19-
oktabrdagi PQ-4865-son “Buyuk shoir va mutafakkir Alisher Navoiy tavalludining
580 yilligini nishonlash to‘g‘risida”gi qarorlari, 2022-yil 28-yanvardagi PQ-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi farmoni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 23-
oktabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi qishloq xo‘jaligini rivojlantirishning 2020-
2030-yillarga mo‘ljallangan strategiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-5853-son
farmoni, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 26-fevraldagi
PQ-5009-son “Aholiga dehqon xo°jaligini tashkil etish uchun ijara huquqi asosida
ajratilayotgan yer maydonlaridan foydalanish samaradorligini oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi gqarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgiqot ilmiy
natijalari muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mavzuning ayrim tomonlariga e’tibor
N.Mallayev, A Hayitmetov, A.Qayumov, R.Vohidov, S.G‘aniyeva,
A.Habibullayev, H.Homidiy, T.Mahmudov tadgiqotlarida kuzatiladi. Suv
dehgonchilikning qoni va joni hisoblanadi. Shu nuqgtayi nazardan akademik
A.Qayumovning quyidagi fikrlari chuqur ilmiy asosga ega: “Dehqonchilik sun’iy
sug‘orishga asoslangan bu yerlarda sersuv daryolar mo‘l hosilning garovi edi. Bu
suvlar fagat yerni emas, balki havoni ham boyitar, uni ozoda va pok etar edi. Shuning
uchun ham shoir o‘lka ta’rifini tirik hayot boisi bo‘lgan suv ta’rifidan boshlaydi”?.
A.Habibullayev o‘zining Alisher Navoiy ‘“Mahbub ul-qulub” asarining janriy
xususiyatlarini o‘rganishga bag‘ishlangan dissertatsiyasida hamda shu tadqiqot
mazmuni yuzasidan chop qilingan ‘“Navoiy pandnomasi” monografiyasida
dehgonlarning sermashaqgat mehnati asrlar osha ulug‘lanib  kelsa-da,
pandnomalardan fagat “Qobusnoma”, “Saodatnoma”, ‘“Mahbub ul-qulub”’dagina

2 KatomoB A. Acapnap. 1-xwin, 2-kuto6. — Tomkent: MymTo3s c¥j3, 2008. — B. 317.
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unga e’tibor berilganligini aniglagan®.

O‘zbek adabiyotshunosligida R.Vohidovning “Biz bilgan va bilmagan Bobur”
kitobining yakunlovchi “Buxoroning shirin qovunlari* sarlavhasi ostidagi ixcham
madgolani istisno gilganda — alohida magola, risola, monografiya, dissertatsiya —
yaratilmagan. Muayyan tadqiqotlar tarkibida mavzuning ba’zi tomonlari tilga olib
o‘tilgan ishlar mavjud®.

Biz o‘rganayotgan mavzu mohiyatini yoritishda L.To‘rayevaning “O‘zbek
folklorshunosligida mehnat qo‘shiglarining keng tarqalgan ko‘rinishi —
dehqonchilik qo‘shiglarining genezisi, badiiy xususiyatlari” tadqiqiga yo‘naltirilgan
dissertatsiyasi muhim ahamiyatga ega®. O‘zbek mumtoz adabiyotida dehgonga va
dehgonchilikka munosabat alohida mavzu sifatida tadqiq etilmagan. Bu biz amalga
oshirayotgan tadqiqotning o‘zbek adabiyotshunosligida muhim ahamiyatga ega
ekanligini belgilaydi.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya  bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat universitetining ilmiy tadgigot ishlari rejasiga muvofiq (2023-2026-
yy.) mo‘ljallangan “O‘zbek adabiyotining dolzarb muammolari” mavzusidagi ilmiy
tadqiqot yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi. Alisher Navoiy va Zahriddin Muhammad Bobur
jjodida dehqonchilik motivi va obrazlari orqali ifodalangan g‘oya va mazmun,
badiiy ifoda, adabiy-estetik tafakkur hamda talginlar olamini dehgonchilikning
bunyodkorlik salohiyati, yaratuvchanlik qudrati mohiyati bilan uyg‘unlikda ilmiy
asoslab berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

dehgonchilik motivi va obrazlarining diniy, tarixiy va adabiy manbalarini
oydinlashtirish va ularni chuqur poetik tahlil gilish;

gadimiy yozma manbada dehqonchilikning asosiy mahsuloti g‘alla inson erki,
yaratuvchilik qudratining ramzi, yer yuzida zo‘rlik, zulmat, yovuzlik urug‘ini
yo‘qotib, dunyoda ezgulikni barqaror qilish timsoli sifatida talqin qilinganligini
ilmiy asoslash;

Alisher Navoiy bemislu monand tafakkurining mahsuli sifatida dunyoga kelgan
dehqon tushunchasi ma’nolarini ochib berish, dehqon va badiiy ijod masalasini
yoritish;

3 Xabubynnaes A. Hasouii nannaomacu. — TomkenT: ®an, 1998. — B. 40.

4 Boxunos P. bus Gunran Ba 6unmaran bo6yp. — Tomkent: Mabnagusr, 2008. — B. 112-117.

5 Masaes H. V36ex anabuéru Tapuxd. 1- kuto0. TormkeHT: S)IKI/ITyBT{I/I, 1976. — B. 525. Mannaes H. V36ek anabuétu
tapuxu. OHr Kagumru naspaaH XVII acprasa. — Tomkent: Kadomar npunr commanid, 2021. — b. 415-416.
XaitntmeToB A. XaérOaxmn aHpaHanap. — XaiiurmetoB A. Xaéroaxmr yamma. — TomkeHnTt: Anadbuér Ba canbat. 1974,
— B. 20. Fanuera C. Max0yOyn-Kynyo0. V36ek anabuétu Tapuxu. bemn wunuk, 2-xunad. — Tomkent: ®ax, — b.
345. XabuOymraeB A. HaBownit nanmaomacu. — Tomkent: @an, 1996. — b. 39-42; Boxunos P. Macan tapukuH Oarost
SIXIIW aitrad moup. — BoxumoB P. Anumrep HaBowitHuar mxoa maktadbu. Tomkent: Byxopo, 1994, — B. 99-101.
Boxumos P. Apmonra aitnanran anaduii opsynap. — Tomkent: ®an, 2009. — b. 13-14. KaromoB A. Baran Ba Tabuar
tacBupu — KaromoB A. Acapnap 1-xwuna, 2-kuto0. — TomkeHT: MymTo3 cy3, 2008. — b. 315-317. Maxmynos T.
“ABecto” xakuna. — ABecto. Tapuxuii-anaduit éaropauk. Ackap Maxkam tapxumacu. — Tomkent: [Hapxk, 2001. —b.
375. Xomunuit X. ABecroman Illoxaomarada. — Tomkent: Illapk, — 2007. — B. 312.

& To‘rayeva L. O‘zbek folklorida dehgon obrazi sa dehgonchilik talgini: Filol. fan. bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss. —
Toshkent, 2023. — 142 b.
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dehqgonchilik ma’rifati nihoyatda jozibador soha bo‘lib, badiiy fikr rivojida
katta o‘rin tutadigan rang-barang mavzu va syujetlarga, vogelik va obrazlarga,
tafsilot va badiiy ifodalarga boy ekanligini “Qisasi Rabg‘uziy”, “Hayrat ul-abror”,
“Farhod va Shirin”, “Sab’ai sayyor”, “Mahbub ul-qulub” va “Boburnoma” asarlarini
g‘oyaviy-badiiy tahlil gilish orqali isbotlash.

Tadgiqotning obyekti sifatida “Avesto”, “Qutadg‘u bilig”, “Qisasi
Rabg‘uziy”, Alisher Navoiy “Xamsa”si va buyuk shoirning nasriy asarlari hamda
“Boburnoma” tanlandi.

Tadgiqotning predmetini o‘zbek adabiyotida dehqonchilik motivi va
dehqonchilik talqini, shuningdek, badiiy obraz va dehqonchilik tasviri bilan bog‘liq
timsol va detallar, poetik ifodalar tashkil giladi.

Tadqiqot usullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda giyosiy-tipologik,
tarixiy-qiyosiy tahlil, matn tahlili, germenevtika va struktural tahlil usullaridan
foydalanildi.

Tadqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

qadimgi yozma manba “Avesto” dehqon va dehqonchilikka munosabat nuqtai
nazardan ilk marta chuqur tahlil gilinib, dehgon va dehqgonchilikka, yerga va nonga
yuksak ehtirom qadimgi ajdodlarimizning tafakkur va ma’naviy zakovatidan darak
berishi, ekin yerlarini ko‘paytirish, yerni va dehqon mehnatini asrab-avaylash ilohiy
nizom magomini olganligi aniglangan;

dehgon obrazi va uning poetik ifodasi, dehqon shaxsi, sifatlari, ruhiyati, axlogiy
fazilatlari badiiy tasviriga doir xususiyatlar “Qutadg‘u bilig”, “Qissasi Rabg‘uziy”,
“Mahbub ul-qulub” asarlarining tahlili orgali dalillangan;

0‘zbek mumtoz adabiyotida dehqon motivi va dehqonchilikka munosabat keng
ko‘lamli manzarani hosil etganligi va ayni mavzuning badiiy adabiyot poetikasi
uchun ilhom manbai bo‘lganligi Alisher Navoiy 1jodi misolida isbotlangan;

o‘zbek mumtoz adabiyotida dehqonchilikning donchilik, polizchilik kabi
sohalariga munosabat, dehqonchilik va ekologik madaniyat, bog‘dorchilik va yashil
makon uyg‘unligi masalalari o‘zbek adabiyotshunosligida birinchi marta Navoiy
asarlari va “Boburnoma’ni sinchiklab o‘rganish natijasida ochib berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Navoiy va Bobur ijodida dehgonga va dehgonchilikka munosabat mavzusini
tadqiq qilish natijasida chiqgarilgan ilmiy xulosalar adabiyotshunoslik fanini yangi
ilmiy-nazariy garashlar bilan boyitgan;

dehqon obrazi va dehqgonchilik tasvirida har bir ijodkor talginlarining o‘ziga
xosligi, ta’sirchanligi va jozibadorligi nazariy-amaliy jihatdan asoslangan;

mumtoz nasr va she’riyat poetikasini teran idrok etishda mazkur tadqiqot
muhim amaliy ahamiyatga egadir. Tadgigotning tahlil usullari va manbalari mumtoz
adabiyot hamda nasr poetikasiga bag‘ishlangan ilmiy ishlar uchun manba sifatida
xizmat giladi;

dissertatsiya materiallari ta’lim tizimining turli bo‘g‘inlariga doir qo‘llanma,
darslik monografiya va maqolalar yaratishda, “O‘zbek adabiyoti tarixi”, “Mumtoz
adabiyot poetikasi”, “Adabiyotshunoslik metodologiyasi”, “Badiiy tahlil asoslari”
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kabi fanlarni, maxsus kurslar o‘quv dasturlarini tayyorlashda, shuningdek, mumtoz
va zamonaviy shoirlar ijjodiga xos poetik masalalarni o‘rganishga xizmat qiladi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
chigarilgan xulosalarning qgiyosiy tahlil, matn tahlili, germenevtika va struktural
tahlil usullari orgali asoslanganligi, ishonchli tarixiy-adabiy manbalar va ilmiy
adabiyotlardan foydalanilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar
tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, to‘plangan materiallar va olingan natijalar “O°zbek
adabiyoti tarixi”, ‘“Navoiyshunoslik”, “Badiiy tahlil asoslari”, “Sharq xalqlari
adabiyoti tarixi” kabi fanlardan ilmiy tadqiqotlar yaratishda hamda “Mumtoz
adabiyot tarixi”, “Tasavvuf va mumtoz poetika” fanlari va ularga tegishli sohalarga
oid monografiyalar, o‘quv qo‘llanmalarning takomillashuviga xizmat qiladi.

Tadgiqgot natijalarining amaliy ahamiyati ushbu dissertatsiya natijalari asosida
mumtoz adabiyot tarixi, adabiyotshunoslik nazariyasi, navoiyshunoslik fanlaridan
ma’ruza, amaliy va seminar mashg‘ulotlari o‘tishda, mumtoz poetika sohasida
talabalar bilim va malakalarini oshirishda, ilmiy magolalar tayyorlashda foydalanish
mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek mumtoz adabiyotida
dehgonga va dehgonchilikka munosabat muammosini tadqiq etish jarayonida
erishilgan natijalardan:

Alisher Navoiy asarlaridagi dehgon obrazi va uning poetik ifodasi, dehgon
shaxsi, sifatlari, ruhiyati, axlogiy fazilatlari badiiy tasviriga doir tahliliy fikrlardan;
Navoiy asarlaridagi dehgonchilikning donchilik, polizchilik kabi sohalariga
munosabat, dehqonchilik va ekologik madaniyat, bog‘dorchilik va yashil makon
uyg‘unligi masalalari tadqiqiga oid xulosalardan Davlat ilmiy-texnik dasturi
doirasidagi AL-662205561 “Alisher Navoiy mualliflik korpusini yaratish” (2023-
2024 yy.) mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 28-iyuldagi Ne
01/4-3308-sonli ma’lumotnomasi). Natijada Alisher Navoiy mualliflik korpusida
magollar va hikmatli so‘zlar bazasining boyitilishiga erishilgan;

Buxoro adabiy muhiti ijodkorlarining ilmiy-adabiy merosini Yusuf Xos Hojib,
Alisher Navoiy, Zahiriddin Muhammad Bobur poetik kashfiyotlariga giyosan tadqiq
gilishda AL-622204396 “Buxoro adabiy mubhiti ijodkorlarining ilmiy-adabiy merosi
bo‘yicha elektron platforma yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan
(Buxoro davlat universitetining 2025-yil 8-fevraldagi 01-04/892- sonli
ma’lumotnomasi). Natijada Buxoro adabiy muhiti vakillarining asarlarini giyosiy
o‘rganib, muhim ilmiy nazariy xulosalarga kelish imkoniyati kengaygan;

O‘zbek milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston” telekanalining “Assalom
Buxoro”, “She’riyat gulshani”, “Milliy o‘zlikni anglash” teleko ‘rsatuvlarida
foydalanilgan (O‘zbekiston teleradiokompaniyasi, Buxoro viloyati
teleradiokompaniyasining 2025-yil 6-fevraldagi 01-09-61-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada gadim tarixiy va adabiy manbalardagi dehgonchilik madaniyati hagidagi
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guyma mulohazalarni o‘rganish va ularni chuqur mushohadadan o‘tkazib, bugungi
o‘zbek dehqoniga taqdim etish imkoniyati yuzaga kelgan. Istiglol davri
dehgonchilik madaniyati, dehqonning vazifalari, hugug va burchlari xususidagi fikr-
garashlar yana-da kengrog ommalashishiga yo‘l ochilgan;

dehqon obrazi va dehqonchilik talqini nihoyatda jozibador soha bo‘lib, badiiy
fikr rivojida katta o‘rin tutadigan rang-barang mavzu va syujetlarga, voqgelik va
timsollarga, tafsilot va badiiy ifodalarga boy ekanligi hagidagi xulosalardan
O‘zbekiston yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limi huzuridagi “Nilufar”
adabiy to‘garagi, shuningdek, viloyat, shahar va tumanlarda faoliyat ko‘rsatayotgan
to‘garaklar mashg‘ulotlarida, o‘zbek mumtoz adabiyotini o‘rganish va targ‘ib
etishga bag‘ishlangan tadbirlarda foydalanilgan (O‘zbekiston yozuvchilar
uyushmasi  Buxoro viloyati bo‘limining 2025-yil 7-fevraldagi 2-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada “Qutadg‘u bilig”, “Qissasi Rabg‘uziy”, “Xamsa”,
“Boburnoma” asarlaridagi adabiy ma’lumotlar yangicha ilmiy talqinlarda to‘garak
azolariga tagdim etilgan.

Tadgqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 9 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, shu jumladan, 5 ta respublika, 4 ta xalgaro konferensiyalarda gilingan
ma’ruzalarda jamoatchilik muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 18 ta
ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining
doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 8 ta ilmiy maqola, ulardan 4 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tarkib topgan. Tadqiqotning hajmi 146
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning magsadi, vazifalari, obyekti, predmeti tavsiflangan. Ishning respublika
fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy
yangiligi, amaliy natijalari bayon etilgan. Tadgigot davomida olingan natijalarning
ilmiy-amaliy ahamiyati ko‘rsatilgan. Mavzuning o‘rganilganlik darajasi, tadqiqot
usullari yoritilgan. Tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, chop etilgan ishlar,
dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi haqida ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Dehqgon va dehqonchilikning diniy, tarixiy
va adabiy manbalari” deb nomlangan va uch fasldan iborat. Bobning dastlabki
fasli “Avesto — dehqon va dehqonchilik tarixini o‘rganishda nodir manba” deb
atalgan. Mavjud tadqiqotlarda dehqonchilik kasbi O‘rta Osiyo zaminida miloddan
avvalgi VI-V ming yilliklarda shakllanganligi, sug‘orma dehqonchilik miloddan
avvalgi ikkinchi ming yillik boshida gadimgi Baqgtriya hamda hozirgi Surxandaryo
viloyati hududlarida garor topgani qayd etiladi’.

7 Anorboyev A. O‘zbekiston hududida dehgonchilik madaniyatining tarixiy ildizlari va zamonaviy jarayonlar. —
Toshkent, 2006. — B. 13; Ashirov A. O‘zbek xalgining gadimiy e’tiqod va marosimlari. — Toshkent, 2007. — B. 127-
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Dehgon va dehgonchilik deganda, hayotda ham, inson hayotining badiiy
in’kishofi bo‘lgan so‘z san’atida ham, eng avvalo, g‘alla (non) idrok gilinadi.
O‘quvchi tasavvurida dehqon obrazi ilk marta g‘alla (bug‘doy) timsolida aks etadi.

G‘alla “Avesto”da inson erki, yaratuvchilik qudratining ramzi, yer yuzida
zo‘rlik, zulmat, yovuzlik urug‘ini yo‘qotib, dunyoni ezgulik nuri bilan bezash ramzi
sifatida talgin gilingan. Bug‘doy ilohiy kuch va qudrat sohibi sifatida qadimiy kitob
sahifalarini bezaydi. Inson shijoati qo‘riq va bo‘z yerlarga suv olib borib, cho‘lni
obod qilgan, yerga ikki qo‘li bilan ishlov bergan dehqon timsolida ulug‘lanadi.
Sipiytmon Zardushtning “Hammadan ko‘ra baxtiyorroq bo‘lgan joy qayer?”” — degan
savoliga Ahura Mazda quyidagicha javob beradi: “Bunday joy bir Ashavan
hammadan ko‘proq bug‘doy, yog‘ va mevali daraxtlar ekkan, odamlar quruq
yerlarga suv chigargan, suvli yerlarni shudgor gilgan zamindir”®. Mazkur
igtibos dehqgonchilik eng gadimiy kasb ekanligidan dalolat berishi bilan birga
dehqonchilikning donchilik va bog‘dorchilik sohalari hamda sug‘orma
dehgonchilikning uzoq tarixga ega ekanligi hagida ham yetarli tasavvur hosil giladi.

Qishlog, gabila va jamoa a’zolarining barchasi dehqonning mehnatiga, dehqon
yetishtiradigan g‘allaga (nonga) ko‘z tikkan. Shuning uchun ham yillar, davrlar
o‘tgani sari “Zaminni hammadan ko‘ra ko‘proq baxtiyor qilgan “kasb sohibi
dehqonga e’tibor g‘oyatda kuchayib borgan. To‘q, to‘kin, farovon hayotning
bosh manbayi bug‘doy ekish har qachongidan ko‘paygan. Chunki yer yuzida inson
nasli ko‘paygani sari nonga bo‘lgan talab tabiiy ravishda ortgan. Qadimiy kitobning
Uchinchi daftari, Uchinchi fargardi, uchinchi bo‘limi, 30-bandidan o‘qiymiz:

— Ey, dunyoni yaratgan zot!

— By, Hagiqat!

— Mazda dinini ganday taom to‘yg‘izadi?

— Axura Mazda javob berdi:

— Ey, Sipiytmon Zardusht!

Bug‘doy ekmoq va yana bug‘doy ekmoq®.

“Vandidod”ning aksariyat sahifalarida keltirilgan iqtibosda kuzatilgani kabi
fikrlar Spiytmon Zardushtning Tangriga savoli va Ahura Mazdaning unga javobi
tarzida ifodalangan. Xitob, murojaat, savol-javob usuli fikrni o‘quvchiga aniq va
ta’sirchan tarzda yetib borishini ta’minlagan. Ko‘chirilgan iqtibos tarkibidagi
so‘nggi jumlani ifoda qilingan fikrning asosi deb gabul gilsak, u holda savob-javob
usulining hamda takrir san’atining muhim ritmik, evfonik va semantik vazifani
bajarganligini tasavvur qilish qiyin bo‘lmaydi. “Avesto” barcha diniy kitoblar
singari qomusiy mohiyatga ega bo‘lib, komil va sobit e’tiqod uning mundarijasini
belgilaydi. Mazdaparastlik e’tiqodiga ko‘ra dehqonchilik, don ekish — eng ulkan
ibodat: “Kimda kim bug‘doy eksa, u Ashahni (Haqiqat) ekadi”’°. “Hagqiqat”
“Avesto”da Ahura Mazda va mazdaparastlik dinining ma’nodoshi sifatida

144.; To‘rayeva L. Ozbek folklorida dehgon obrazi va dehgonchilik talgini: Filol. fan. bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss.
— Toshkent, 2023. — B. 20.

8 Avesto. Tarixiy-adabiy yodgorlik. Asgar Mahkam tarjimasi. — Toshkent: Sharg, 2001. — B. 113.

9 Avesto. Tarixiy-adabiy yodgorlik. Asgar Mahkam tarjimasi. — Toshkent: Sharg, 2001. — B. 111.

10 O‘sha joyda. — B. 111.
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qo‘llaniladi. Ixcham iqtibos mantig‘idan kelib chigadigan qat’i xulosa shuki, dehqon
0°‘z hayotida butun umr bo‘yi, har kuni va har soatda ibodatda yuradi.

Ibtidoiy zamonlardan tortib “Avesto” yaratilgan davr falsafiy-estetik tafakkur
xususiyatlarini o‘zida in’ikos etgan bunday talqinlar xalq og‘zaki ijodi va yozma
adabiyotning rang-barang shakl va janrlarida taraqgiy etib keldi. Badiiy
tafakkurning yaxlit ko‘lami, asrlar osha turli estetik irmoqlarda o‘ziga xos
gonuniyatlarda rivojlandi. Dehgon va dehgonchilikka doir, uzoq asrlar va ajdodlar
nazaridan o‘tgan hayotiy tasvirlar keyingi davrlar uchun ulkan ibrat, namuna
vazifasini bajardi. Birog dehqgon obrazi va dehgonchilik talginida har bir davr, har
bir muhit va har bir jjodkor uslubi muayyan darajada oz aksini topdi. Har bir talqin
ma’lum vaqt mahsuli va aniq makonga ega bo‘lgani uchun dehqon obrazi va
dehgonchilik talgini yangi hayotiy chizgilar bilan boyib, mukammallashib bordi.

Bobning keyingi fasli “Qur’oni karimda hamda turkiy adabiyotlar
sarchashmasi “Qutadg‘u bilig”da dehqonchilikka munosabat” deb nomlanadi.
Sharq adabiy jarayoni, jumladan o‘zbek mumtoz adabiyoti islomiy mavzular bilan
chambarchas bog‘liq bo‘lib, Qur’oni karim hagiqatini chuqur anglashni talab giladi.
Ayni ta’kid mumtoz adabiyotimizdagi dehqon va dehqonchilik talginiga ham
daxldordir. Oyati karimalar mazmuni, ilohiy haqigat ramzlari iste’dodli ijodkorlar
asarlariga singib, islomiy va hayotiy mezonlar uyg‘unlashuvi asosida shoh asarlar
yaratildi. Tarhi toza, teran, badiiy, mushohadalar Yaqin va O‘rta Sharq mamlakatlari
xalqlari og‘zaki va yozma adabiyotiga singib, badiiy so‘z jozibasi va qudratini
jahonga taratdi. Ammo Sharq adabiyotining, jumladan, o‘zbek mumtoz
adabiyotining sharqona uslubi o‘z sarchashmasi moziydan uzilmas sir-asrori
tilsimini oson ochmaydi. Chuqur tafakkur va tadabburni talab giladi. Qur’oni majid
“Bagara” surasining 261-oyati karimasidan o‘qiymiz: “Alloh yo‘lida mollarini
ehson giluvchilar (savobining) misoli go‘yo bir donga o‘xshaydiki, u har bir
boshog‘ida yuztadan doni bo‘lgan yettita boshogqni undirib chigaradi.”'! ...
Alloh yo‘lida mol sarflashning ahamiyati oyati karimada g‘oyatda yuksak badiiy
uslubda vasf gilingan. Ehson gilingan bir dona molning savobi yetti yuz marta
ko‘paytirib berilishi dehqon yerga sochadigan bug‘doy donasiga, o‘sha bir
dona bug‘doy urug‘i yerdan unib chiqib, yetti yuztaga ko‘payishiga tashbih
gilingan. Qur’oni karimning badiiy malohatini hech qaysi manba bilan giyoslab
bo‘Imaydi. Muhokamamiz asosida turgan oyati karimada mushabbih bih — bir dona
bug‘doy va uning unib o‘sib yetti yuz barobar ko‘payishi Alloh yo‘lida mol
sarflashning foydasi hamda ehson sohibining (mushabbih) Alloh nazdidagi gadr-
gimmati hagida aniq tasavvur paydo qiladi. Ehson sohibining ma’naviy qiyofasini
o‘quvchi ko‘zi o‘ngida aniq, jozibali gavdalantiradi. Ulug® o‘zbek shoiri Alisher
Navoiy dehgon shaxsiyati va dehqgonchilik kasbining mohiyatini yoritishda oyati
karimada istifoda etilgan tashbih san’ati unsurlaridan mahorat bilan ijodiy
foydalangan: “Dehqonki, tuzluk bila dona sochar, Haq biriga yetti yuz eshigin
ochar”2. Qur’oni karimning “Baqara” (261), “An’om” (141), “Abasa” (24),

1 Qur’oni karim ma’nolarining tarjima va tafsiri. Tarjima va tafsir muallifi: Shayx Abdulaziz Mansur. — Toshkent:
Sano-standart, 2021. — B. 44.
12 Gl a5 jed Je Byxopo cambar Myseiin xasunacugaru 27780-pakamin Kyiésma. — B. 21 6.
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“Vogea” (63-70) suralarining oyati karimalarida Alloh yaratgan yer, Alloh yaratgan
suv, Alloh yaratgan urug‘, Alloh yaratgan ekin haqida mulohaza yuritilib,
dehqonning Alloh bergan tana a’zolari bilan yerga ishlov berishi, qora yerdan xilma-
xil yeguliklarni yuzaga keltirishi ta’kidlangan. Dehgonning ishini Parvardigorning
qudrat qo‘li harakatga solib turishi chuqur tahlil gilingan. Olam-olam diniy, falsafiy
va umuminsoniy haqiqatlarni ifodalagan, qur’oniy mavzular va diniy mafkura
ramzlarining tajassumi Birinchi Renessans — Birinchi ma’rifiy Uyg‘onish davri
allomalaridan biri Yusuf Xos Hojib (XII asr) ning “Qutadg‘u bilig” (1069-1070)
asarida talqin qilinishicha, dehqon tasavvur qilib bo‘lmas darajada qudratli kuchga
ega, chunki gimirlagan jonzot borki, uning qo‘lidan rizq yeydi, u tufayli jamiki
mavjudotlar, insoniyat va hayvonot dunyosi sog’-omon yashaydi. Har bir gimirlagan
jonda hayot nishonasi ko‘rinadi, harakat yuz beradi. Insoniyat va hayvonot olami
vujudida quvvat paydo bo‘ladi:

Undan rizq topadi gimirlagan jon,

U bois bor jonzot yashaydi omon?®:,

“Turkiy Shohnoma” mohiyatidan sizib chiqadigan haqiqgat shuki, dehqon va
dehqgonchiliksiz adolat ham, davlat ham, aql ham, ganoat ham bo‘lmaydi. “Qutadg‘u
bilig”da dehgon va dehqgonchilik mohiyati teran talgin gilinganligi, dehgonning
kishilik jamiyatida tutgan o‘rni va ahamiyati hayotiy bo‘yoqlarda chizilganligi
dissertatsiyada chuqur asoslangan.

Bobning uchinchi fasli “Ilk dehqon obrazining badiiy ifodasi” deb
nomlangan. “Qisasi Rabg‘uziy” dehqon va dehqonchilik kasbining ilk sarchashmasi
hagida ma’lumot beruvchi manba sifatida muhim ilmiy gimmat kasb etadi.
Nosiruddin Burhoniddin Rabg‘uziy dehqonchilik kasbining hayotiy ehtiyoj sifatida
kelib chigishini Odam alayhissalom sarguzashti vogealariga tabiiy ogim sifatida
san’atkorona uyg‘unlashtirgan. Va ilk dehqon obrazini hazrati Odam timsolida
yuksak mahorat bilan yaratgan. “Qissai Odam safiy alayhissalom”dan o‘qiymiz:
“Odamning gorni yavloq ochdi. Jabroil mavlo yorligi birla ikki uy kelturdi,
ujmohdin, biri gizil, biri qora®*. Jannatdan yerga tushirilgan Hazrati Odamning
gorinlari och goladi. Ana shunda Jabroil farishta Allohning farmoni bilan jannatdan
biri qizil, biri qora rangdagi ikki ho‘kiz keltiradi. “Qissasi Rabg‘uziy”’dan keltirilgan
igtibos mazmunidan anglashiladiki, dehqonchilik ho‘kizni juft qilib, barcha asbobni
hozir qilishdan boshlanadi. Yer toq ho‘kiz bilan haydalmaydi, juft ho‘kiz bilan
suriladi. Nosiruddin Burhoniddin Rabg‘uziy dehqonchilik madaniyatini, dehqon
mehnatining yerga urug® sepishdan elga non bermakkacha bo‘lgan tadrijini
bosgichma-bosqich, sodda va ravon tilda o‘quvchiga yetkazadi: “Jabroil uymohdin
uch uvun bug‘doy kelturdi, uch hissa qildi. Ikkisi senga (Hazrati Odamga — G.Sh.)
biri Havog‘a tedi”*®. Jannatdan bug‘doy urug‘ini olib kelgan Jabroil farishta olib
kelgan don urug‘larini uchga ko‘paytirib, ikki hissasini Hazrati Odamga, bir
hissasini Havoga beradi. Ekadilar. Urug‘lar unib chiqadi. Odam Ato yerga sepgan
urug‘dan bug‘doy, Allohning xohish-irodasiga ko‘ra, Momo Havo ekkan urug‘dan

B J0cyd Xoc Xoxub. Kyraary 6mmur. — Tomkent: @an, 1971. — B. 661. )
14 Pabrysuit, Hocupymun Bypxonynaus. Kucacu Pabrysuii. Bupunun kuto6. — TormkeHT: Esysum, 1990. - b. 27.
15 Pa6rysuii, Hocupymmun Bypxonyaaun. Kucacu Pabrysuii. Bupunun kuto6. — Touikent: Eszysun, 1990. — B. 27.
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arpa unadi. Yerdan unib, tuproqdan bosh ko‘targan bug‘doy nihollarini ko‘rgan
Odam alayhissalom Jabroil farishtadan so‘raydilar: “Yenmu?”. “Jabroil aytdi:
“Yo‘q, tiksun”. Tikdi. Bug‘doy daraxtida boshoqlar pishib, yetilgach, yana Odam
alayhissalom Jabroil farishtaga savol bilan murojaat giladilar: “Yenmu™? Aytdi:
“Ofrg‘il”. “O‘rdi”. “Qisasi Rabg‘uziy” muallifi badiiy matnda savol-u javob
usulidan o0‘z g‘oyaviy-badily magqgsadini amalga oshirishda san’atkorona
foydalangan. Nosiruddin Burhonuddin o‘g‘li qo‘llagan savol-u javoblar bir jumla,
bir misra yoki bir baytdan emas, balki savol ham javob ham bir so‘zdangina iborat.
Badiiy shakldagi bunday o°‘ziga xos va mos ixchamlik, soddalik badiiy matnning tez
va oson o°zlashtirilishini ta’minlaydi. Badiiy g‘oyaning ma’rifiy-tarbiyaviy, estetik
kuchini bir necha barobar oshiradi. Tasvir asosida turgan dehgon va dehgonchilik
kasbi, uning mohiyati, mashaqqati, nekbinligi, ahamiyati hagida aniq fikr, tasavvur
va tushuncha hosil giladi.

Tadgiqotning ikkinchi bobi “Alisher Navoiy ijodida dehqon va
dehqgonchilikka munosabat” deb nomlangan va to‘rt fasldan tarkib topgan.
Bobning birinchi fasli “Xamsa” poetikasi va dehqgon shaxsiyatining ijtimoiy
vazifasiga ko‘ra talqini tahliliga bag‘ishlangan. Xalgparvarlikni, iymon-e’tiqodli
har bir kishi uchun majburiy deb bilgan ulug® adib deyarli har bir yirik asarida o‘z
zamonasi uchun asosiy ishlab chiqaruvchi kuch bo‘lgan dehqon va dehqonchilikka
katta rag‘bat bilan garagan. Obod mamlakat, odil shoh, farovon hayot, qudratli
davlat hagidagi ijtimoiy-siyosiy masalalar talginida ham dehqonchilikka oid so‘z va
ifodalardan san’atkorona foydalangan. Ulug® shoir “Hayrat ul-abror” dostonida
mehnatkash xalgni bog‘ga, shohni bog‘bonga, dehqonga tashbih qiladi. Alisher
Navoiy talginicha, dehqon(shoh) agar o‘z gulzoriga qaramasa, ko‘m-ko‘k yashnab
turgan daraxtlar qurib qolib, o‘tinga aylanadi:

Bo‘ldi raiyat gala u sen shubon,

Ul shajari musmiru sen bog‘bon...

Bogmasa dehgon, chamanin tunu kun,

Naxli tarin angla qurug‘on o‘tin’®,

Alisher Navoiy talginicha, elga yaxshilik gilgan, xalqga naf yetkazgan dehgon
o‘zi ham foyda ko‘rgani kabi elga zulm qilgan, zarar yetkazgan zolim kimsa xalqqa
emas, eng avvalo, o‘ziga jabr qiladi. Hayot gulshani inson uchun yaratilgan, shunday
ekan, har bir inson shu buyuk martaba gadrini bilishi zarur. Haqigiy insoniylik, chin
insonparvarlik doimo odamlarga yaxshilik yetkazishda, “naf’rasonlik”dadir. Ammo
bunday foyda beg‘araz, beta’ma, xolis yetkazilishi zarur. Dehqgonchilik kasbi
mohiyatan shunday “naf’rasonlik™ asosiga qurilgan:

Bermak ishi xotiridin ketmamak.

Bermaku olmogni xayol etmamak?’.

Buyuk “Xamsa”sida axloqiy-ma’naviy tarbiyaning xilma-xil qirralarini
mahorat bilan yoritib bergan Alisher Navoiy “Farhod va Shirin” dostonining o‘ttiz
oltinchi bobida yozadi:

16 Haponii A. Mykamman acapnap Tymaamu. 20 skunmuik, 7-xuid. — Tomkent: @an. 1991. — B. 123.
1" Amvmep Hapawit. Xaiipatyn-abpop. — Toumikent: Ana6uér Ba canbar. 1989. — B. 110.
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Nikoh ichra tilar erdi takarrur,

Ki tobgay tojg‘a shohista bir dur.

Topib bu ishda chun aylab taammul,

Ki, sho‘ra xas gilur zohir, chaman gul®®.

Masnaviy satrlari mazmunidan anglashiladiki, sho‘rxok yerda sho‘ra, gul esa
chamanda, ya’ni shirin zaminda ko ‘karadi. Shuning uchun ham dehqon ekinni obod,
shirin yerga ekadi. Ulug* shoir dehqonchilikka doir ayni muhim lavhadan davlat va
jamiyat hayotining o‘zak masalasi — oila va nikoh mavzusini yoritishda foydalangan.

Men ul tufrogmenkim, ul charxi bebok,

Natija bermas andin g‘ayri xoshok®®.

Alisher Navoiy o‘nlab baytlarda tuprogni poetik obraz sifatida talqin qilib,
nihoyatda kamtarinlik bilan uni o‘ziga va o‘z ijodiga nisbat beradi. Teran fikr-u
tuyg‘ularini obrazli ifoda etadi. Badiiy 1jodni dehqonning unumsiz yerini unumdor
yerga, unumdor tuproqga aylantirish yo‘lidagi mashaqqatli mehnatiga qiyos qilib,
oz fikrlarini asoslaydi. Ulug® mutafakkir o‘z ijodiy zahmatlari bilan dehqonning
faoliyatida uyg‘unlik ko‘radi.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Dehqonchilik motivi, ekologik ma’rifat
hamda yashil makon muammosining badiiy inkishofi” deb nomlangan.
Bog‘dorchilik — dehqonchilikning o‘ta muhim va ajralmas tarkibiy qgismlaridan
biridir.

“Lison ut-tayr” dostonining XLIV bobida uquvsiz bog‘bon hikoyati berilgan.
Mazkur hikoyatni Hudhud Qumrining e’tiroziga qarshi so‘zlaydi. Hikoyat mag‘zida
0°‘z kasbini mukammal egallay olmagan bog‘bon obrazi turadi. Hikoyat “Lison ut-
tayr” muallifining shaxsiy mushohadalari, shaxsiy tajribasi asosida yaratilganligi
bilan muhim badiiy gimmat kasb etadi. Bog‘bon ekologik bargarorlikka hissa
qo‘shish va sog‘lom turmush tarzini yaratishda o‘ziga xos vazifani bajaradi, degan
g‘oya hikoyat mag‘zidan sizib chigadi.

Xuddi shunday g‘oya “Sab’ai sayyor” dostonining qoliplanuvchi uchinchi
hikoyasida o‘ziga xos uslubda yanada yorginroq badiiy talgin gilingan. Uchinchi
iglim yo‘lidan kelgan musofir hikoyasida doston muallifining “yashil makon”ga
munosabati Shaxrisabz shahri tavsifida o‘z badiiy ifodasini topgan. Hikoyatning
o‘nlab o‘rnida Xizr obraziga murojaat qilingan. Hikoyat gahramoni Sa’dga balo-
ofatlarni yengish yo‘lini ko‘rsatgan pir ham Xizrvash, uning barcha kiyimlari —
xirqasi hatto qo‘lidagi hassasi ham yashil rangda:

Xirgasi axzaru aso axzar,

Go‘yi ul erdi Xizr payg‘ambar?.

Alisher Navoiy “yashil makon” mavzusiga mutlago yangicha, tarhi toza
uslubda yondashadi. Vogealar bayoniga tush lavhasini kiritadi. “Sab’ai sayyor”
badiiyati, g‘oyaviy ta’sirchanligini oshirish, uning qurilishi butunligini ta’minlashda
alohida o‘rin tutgan, tush lavhasida shoh Bahrom Alisher Navoiyga o‘z boshidan
kechirgan sarguzashtlarini birma-bir hikoya qilib berar ekan, o‘zining “Xavarnaq”

18 Anmmmep Hapownii. ®apxon sa Illupun. — Tomkent: Anabuér Ba canbart. 1989. — B. 203.
19 Anmmmep Hapownii. ®apxon sa Illupun. — Tomkent: Anabuét Ba canpart. 1989. — B. 350.
2 Hagowuit A. Mykamman acapiap tymiamu. 20 xunmk, 10-xuna. — Tomkent: ®an, 1992, — B. 217.
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nomli go‘zal bog‘ bunyod etib, dahr bog‘iga husn bag‘ishlaganini alohida
ta’kidlaydi:

Yana ulkim, Xavarnagi yasadim,

Dahr bog‘ig‘a ravnaqi yasadim.

Ne Xavarnaq Eram gulistoni,

Ne Eram, balki ravza bo‘stoni?*.

“Sab’ai sayyor’ning XXXVII bobidan keltirilgan masnaviyning ikkinchi bayti
dastlabki baytda zikr gilingan Xavarnaq bog‘i sharhiga xizmat qiladi. U ruju’ san’ati
asosida qurilgan bo‘lib, bog‘ning eng muhim yetakchi belgilarini namoyon qgiladi.
Epik bayonga ravonlik, ohangdorlik bag‘ishlaydi. Ruju’ san’ati badiily matnga
shunchalik nozik singdirilganki, Xavarnaq bog‘i ta’rifi va tavsifini bundan boshqa
usul yoki badiity vosita orqali bu gadar ta’sirchan ifodalab bo‘lmaydi. Alisher
Navoiy talginicha, Alloh inoyati bilan xalifalik taxti nasib qilsa, nihol o‘tqazib, bog’
bunyod qilish, har bir yurt shohi uchun ulug‘ saodatdir. Shunday baxtiyorlik, ya’ni
shohlik maqomiga erishib, g‘alaba sharafiga bog‘ barpo qilish, Sulton Husaynga
ham nasib qilganligi “Sab’ai sayyor’ning XXXVII bobida shoh Bahrom tilidan zikr
gilingan®.;

Masnaviyning navbatdagi ikki baytida shoh Bahrom Sulton Husayn Boyqaro
barpo qilgan “Jahonoro” bog‘ini ta’rif qiladi, uni o°zi yaratgan “Xavarnag” bog‘idan
ustun qo‘yadi®:

Tarixiylik — badiiy asarni yuzaga keltiruvchi asosiy vositalardan biri. Alisher
Navoiyning badiiy asarlaridagi hayotiy lavhalar aksariyat o‘rinlarda ulug‘ adibning
tazkira, manogib hamda tarixiy asarlaridagi dalillar bilan to‘la muvofiq keladi.
Masalaga ayni nuqtai nazardan garaganda ‘“Xamsat ul-matahayyirin” manoqibidagi
“Bog‘i Jahonoro” ning yaratilish tarixiga oid nodir ma’lumot beruvchi hikoyat
“Sab’ai sayyor” ning o‘ttiz yettinchi bobidagi tush lavhasidagi tarixiy hagiqatni
quvvatlantirishi hamda bevosita “yashil makon” mavzusiga alogadorligi bilan
alohida qiziqish uyg‘otishi dissertatsiyada chuqur asoslangan.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Dehqonchilik va faqr tariyqi” deb
nomlangan. Tarigat pirlarining, ilm va badiiy ijod ahlining dehgonchilikka
munosabati bilan alogador lavhalar Alisher Navoiyning “Majolus un-nafois” va
“Nasoyim ul-muhabbat™ tazkiralarida hamda “Mahbub ul-qulub” pandnomasida
kuzatiladi. Buyuk mutafakkir “Majolis un-nafois” tazkirasining beshinchi figrasi
“Tazkirat ush-shuaro” muallifi Davlatshoh Samarqgandiy(1437-1497) ga
bag‘ishlangan maqola bilan boshlangan. Buyuk mutafakkir Amir Davlatshohni faqr
tariyqi bilan dehqonchilik kasbini mohirona uyg‘unlantirgan komil inson sifatida
talgin giladi. Alisher Navoiy talginicha, fagr tariygi va dehgonchilik insonning
ruhiy-ma’naviy yuksalishiga birdek xizmat giladi. Faqr yo‘liga kirgan darvesh ilohiy
kamolot uchun mashaqqat tortgani kabi dehgon halol lugma yaratish uchun zahmat
chekadi. Chinakam insoniy e’tiqodni halol kasb bilan uyg‘unlashtirgan kishiga
ma’rifat eshiklari ochiladi.

2L Anmmep Hapownii. Cabbau caiiép. — Tomkent: F.Fynom Homuzary nampuér-mar6aa oupnammacu, 1989. — B. 341.
22 O*sha joyda.
23 O‘sha joyda.
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Dehgon va dehqonchilikka oid faoliyat Shayxlar hayotida turli ko‘rinishlarda
namoyon bo‘lib, yirik axloqiy-tarbiyaviy, ma’naviy-ma’rifiy mohiyat kasb etgan.
Dissertatsiyada barcha hikmatlar, hodisot va mo‘jizalar insonning asli bo‘lgan yerda,
tuproqda joylashganligi, barcha maxlugotning, olamlarning gultoji, Hagning
Yerdagi xalifasi bo‘lgan inson dehqon timsolida yerga ketmon urib, bel urib,
mo‘jizalar yaratishga qodir ekanligi ilohiy ma’rifatni egallagan Shayx Shoh
Ziyoratgohiy, Shayx Kamol, Shayx Abu ali Siyox, Mavlono Jaloliddin Mahmud
Zohid Murg‘obiy, Shayx Ilyos, Xoja Ubaydulloh Ahrori Valiy obrazlarini tahlil
gilish orgali inkor gilib bo‘Imas dalillar bilan isbotlangan.

Ikkinchi bobning to’rtinchi fasli “Navoiy estetikasining yuqori bosqichi” deb
nomlanadi. “Mahbub ul-qulub”ga qadar yozilgan, “Hayrat ul-abror”, “Farhod va
Shirin”, “Sab’ai sayyor”, “Lison ut-tayr” dostonlarida nazmiy va nasriy, tarixiy-
adably hamda manoqib asarlarida mavzu taqozosiga ko‘ra, dehqon va
dehgonchilikka doir lavhalarni gisqa, lekin xarakterli shtrixlar orgali galamga olgan
ulug® shoir “Mahbub ul-qulub”da dehqonchilikni butun shavkati, buyuk gadr-
qiymati, an’ana va axloq normalari, tartib-qoidalari, o‘lchov-andozalari bilan
mufassal tasvirlagan.

Alisher Navoiy dehqon va dehqonchilikning XV asr hayotidagi eng ilg‘or
tomonlarini hisobga olgan holda barkamol dehqon ma’naviy qiyofasining eng asosiy
qirralarini “Mahbub ul-qulub”ning “Dehqonliq zikri” dagi 31-faslida san’atkorona
aks ettirgan.

Ulug® mutafakkir mamlakat va xalgning dehqonga nisbatan manfaat va
zaruriyatini g‘oyaviy-badily talqin uchun asosiy mezon qilib olgan. O‘quvchi
Alisher Navoiy pandnomasining o‘ttiz birinchi faslida dehqon va dehqonchilikning
ulug® qudratini oynada ko‘rganday bo‘ladi. Ulug‘ adib dehqon mehnatini alohida
ixlos va mehr bilan tasvirlar ekan, jamiyatning har bir a’zosi dehqondan minnatdor
bo‘lishini bosh muddao sifatida kun tartibiga qo‘yadi. Muammoning ayni eng
muhim qirrasi dissertatsiyada keng tahlil gilingan.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Dehqonchilikka doir ma’no-mohiyat,
poetik ifoda va badiiy manzaralar tasvirida boburona rostgo‘ylikning o‘rni”
deb nomlangan va uch fasldan iborat. Bobning birinchi fasli “Mirzo Bobur
Farg‘ona vodiysining dehqonchiligi haqida” deb atalgan. Dehgon yetishtiradigan
mahsulotlar orasida don inson uchun berilgan eng aziz va betakror ne’mat, xalqning
rizg-ro‘zi, dasturxonining ko‘rki, tabarruk, qgimmatli xom-ashyo ekanligi
“Boburnoma”ning dastlabki sahifasidan aniq va tiniq nazarga tashlanadi. Farg‘ona
vodiysining umumiy tavsifini bergach?*, ulug® adib yozadi: “...Oshlig va mevasi
farovon”®, Farg‘ona poytaxti Andijon qo‘rg‘onining Movarounnahrda jahongir
Amir Temur asos solgan Samargand va Kesh (Shahrisabz) qo‘rg‘onidan keyingi eng

24 “Boburnoma” muallifi o‘zi tug‘ilib voyaga yetgan Farg‘ona vodiysi, uning poytaxti Andijon hamda Farg‘ona davlati
galamravida bo‘lgan olti shahar — O‘sh, Marg‘ilon, Isfara, Xo‘jand (uning tarkibida bo‘lgan Konibodom), Axsi,
Koson hagida mulohaza yuritar ekan, bu shaharlarning quyidagi jihatlariga alohida ahamiyat garatadi, chuqur tahlil
qiladi: 1. Dehqonchilik. 2. Chegara hududlar. 3. Suv bilan ta’minlanganlik. 4. Ov qushlari. 5. Havosi, tabiati, tabiiy
boyliklari. 6. Poytaxtdan gancha uzoglikda joylashganligi. 7. Xalqi, tili, madaniyati. 8. Ulug* kishilari, tarixiy
shaxslari...

2 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. - B. 5.
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ulug‘, mahobatli qo‘rg‘on ekanligi tavsifini keltirishdan oldin yana Mirzo Bobur
yurak tafti bilan bitadi: “Oshlig ‘i vofir, mevasi farovon, govun va uzumi yaxshi
bo ‘lur”®®. “Boburnoma”dan keltirilgan ixcham iqgtibosdan nazarga tashlanadiki,
Zahiriddin Muhammad Bobur dehqonchilikning polizchilik tarmog‘idan faqat
qovunni tilga olgan. Poliz mahsulotlaridan tarvuz va qovoq haqgida “Vaqoe”da fikr
yuritilmagan. Asarda Andijon qovuni haqidagi muallif mulohazalari Farg‘ona
vodiysining shimol tarafidagi shaharlardan biri Axsi tasviri bilan davom ettirilgan.
Manbalarda Axsikat nomi bilan tilga olingan bu shahar Farg‘ona davlatidagi yetti
shahar orasida umumiy yer maydoni jihatidan Andijondan keyin ikkinchi o‘rinda
turadigan yirik shahar ekanligini gayd gilgan Mirzo Bobur yozadi: “Qovuni yaxshi
bo ‘lur. Bir nav’ gqovundirkim, “Mir Temuriy” derlar, andoq govun ma’lum emaskim
olamda bo‘lg‘ay. Buxoro qovuni mashhurdur. Samarqandni olg‘on mahalda
Axsidin, Buxorodin govun kelturub bir majlisda kesturdum. Axsi govunining hech
nisbati yo ‘q erdi "',

Bobur Mirzo otasi Umarshayx Mirzo poytaxt gilgan zaminda yetishtirilgan
qovunning xushta’mligini, mashhurligini, dunyoning yana bir boshga joyidan topish
mahol ekanligini zikr gilar ekan, giyos uchun Buxoro govunini tanlagan. “Vaqoe”
dan keltirilgan dehqonchilik talginiga bag‘ishlangan iqtibos qiyosiy tahlilning nodir
namunasi bo‘lib, unda Mirzo Bobur shaxsiyatiga xos quyidagi xususiyatlar o‘z
in’ikosini topgan:

1. Boburona rostgo‘ylik va xolislik;

2. Kindik goni tomgan Vatanga cheksiz sadogat;

3. O‘ta sinchkovlik, erinmaslik, to‘g‘rilik va aniqlik;

4. Meva-poliz mahsulotlariga bo‘lgan ayricha muhabbat.

Farg‘ona vodiysining iglimi xurmo, anor, anjirdan tortib, olma, nok, gilos,
olcha, olxo‘ri, o‘rik, shaftoli, behi, yong‘oq, bodom, pista kabi issigsevar
o‘simliklarni o‘stirish va ulardan mo°‘l hosil olishga mosdir. “Boburnoma” muallifi
ayrimlarining nomi Kkeltirilgan mevali daraxtlardan faqat to‘rttasining nomini
maxsus tilga oladi: nok, anor, o‘rik, bodom. Asarning Andijon tasviriga
bag‘ishlangan qismidan o‘qiymiz: “Andijonning noshpotisidan yaxshiroq
noshpoti bo‘lmas”?,

Mahmud Koshg‘ariy “armatlandi” kalimasiga “Nok daraxti nashvati qildi”
tarzida izoh beradi?®. Mazkur dalil nokning gadim zamonlardan turkiy xalglar
zaminida ekib kelinganini ko‘rsatadi. Bobur Mirzo Farg‘ona vodiysining Andjijon,
O‘sh, Marg‘ilon, Isfara, Xo‘jand, Konibodom, Axsi, Koson mavzelarida
yetishtiriladigan dehgonchilik mahsulotlarini  xususiylashtirishga, har bir
dehgonchilik namunasini badiiy tafakkur elagidan o‘tkazib, ularning o‘ziga xos
tomonlarini namoyon etishga katta ahamiyat garatadi. Mavzuning mazkur girralari
dissertatsiyada mufassal yoritilgan.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Samarqand, Buxoro, Kobul dehqonchiligi

26 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. - B. 6.

27 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. - B. 6.

28 O‘sha joyda.

2 Kowrrapuii M. JleBOHY JIyFOTUT TypK. Yu ToMIHK, 1-ToM. — Tomkent: Y36exucron ®A mampuérn, 1960. — B. 303.
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tasviri” deb nomlangan. Samargandda dehgonchilikning yuksak darajada
taragqiysini ishonchli qilib tasvirlash uchun adib, eng avvalo, Movarounnahr
poytaxtining shimolidan, viloyatdan ikki ko‘ruh (to‘rt kilometr) uzoqlikdan oqib
o‘tuvchi Zarafshon daryosi hamda undan ajralib chiqib, Samarqandning janubiga
qarab oqgan “Darg‘am suvi” nahrining tavsifini ixcham, ammo teran, aniq va tiniq
yoritgan. Turkiston va Zarafshon tog* tizmalaridan ibtido topib, qadim Buxoroning
Qorako‘l vohasigacha oqib keladigan ulkan daryoning mahobatiga, ammo ganchalik
katta bo‘lmasin, uning suvi “ziroatdin va imoratdin” ortmasligiga o‘quvchini
qiziqtirib qo‘yib, undan keyin Samarqand dehqonchiligini tasvirlashga bir necha
jumlani bag‘ishlagan: “Uzumi va qovuni va olmasi va anori, balki jami’ mevasi
xo‘p bo‘lur. Vale ikki meva Samarganddin mashhurdur: sebi Samargand va
sohibiyi Samargand”¥,

Adib sohaga(dehgonchilikka) oid atamalarni hech gaysi ijodkorning xayoliga
kelmagan bir shaklda yagona safga tizgan(tanosub san’ati), keyin “balki” zidlov
bog‘lovchisi va “barcha” olmoshi orqali o‘z fikrlarini yana-da Kkuchaytirib,
Samargandda polizchilik va bog‘dorchilikning nomlari sanalganlardan boshqa yana
o‘nlab turlari yaxshi, ko‘p hamda sifatli yetishtirilishiga o‘quvchi e’tiborini tortgan.
“Boburnoma” dan ko‘chirilgan ikkinchi iqtibos badiiyatini ko‘tarishda iltizom va
tavzi’ san’atlari birdek ishtirok etgan. Iste’dodli adib badiily matnda “Samarqand”
so‘zini uch marta gaytarib, shu nom orqali ifodalanayotgan ma’noning nihoyatda
zarur ekanligini uqtiradi va o‘zi aytayotgan fikrning o‘quvchi xotirasidan hech
gachon chigmasligiga erishadi. Samargandda dehgonchilikning yuksak magomda
bo‘lganligini she’riy san’at bilan san’atkorona isbotlaydi. “Boburnoma” dan
ko‘chirilgan iqtibosning birinchi jumlasi “Uzumi” so‘zi bilan boshlangan. Ikkinchi
jumlada adib mazkur kalimaning tojik-fors tilidagi ma’nodoshidan foydalanib,
tavzi’ san’atini vujudga keltirgan. Badiiy matnda “s” lik so‘zlarni mohirona
uyushtirgan. Barcha so‘zlarning bir xil tovush bilan boshlanishi ma’noga mutlaqo
ozor yetkazmagan, aksincha Bobur Mirzoning nuktadonligi sababli tovushlar
uyg‘unligi so‘zdan so‘zga ko‘chib, bir-biriga ulashib ketishi nasriy matnga shoirona
ruh bag‘ishlab, aytilmoqchi bo‘lgan fikrning lo‘nda, aniq, ta’sirchan tarzda
o‘quvchiga yetib borishini ta’minlagan.

Zahiriddin Muhammad Bobur Movarounnahrning eng ulug® shahri sifatida
Samarganddan keyin Buxoroni tilga oladi: “Ulug‘ viloyatikim, Samargand
garinasidur, Buxorodur. Samarqandning g‘arbiy tarafi yigirma besh yig‘och
yo‘ldur. Tavr shahre voge bo‘lubtur”®!. Ana shu ixcham ma’lumotlardan keyin
“Boburnoma” muallifi 0z tasvir uslubiga ko‘ra Buxorodagi dehqonchilik haqida
mulohaza yuritgan. Dehqonga va dehqonchilikka hamisha ixlos va katta e’tibor bilan
garagan muallif mulohazalari tarixan anigligi, giyosiy tahlilga hamda adibning ulkan
nazarly va amaliy tajribalariga asoslanganligi bilan o‘quvchida alohida qiziqish
uyg‘otadi: “Mevasi ko‘p bo‘lur va xo‘b bo‘lur, qovuni bisyor yaxshi bo‘lur.
Movarounnahrda Buxoro qovunicha ko‘p va xo‘p qovun bo‘lmas. Agarchi

30 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 7.
31 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 46-47.
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Farg‘ona viloyatidin Axsining bir nav’ qovunikim, “Mir Temuriy”derlar,
muning qovunidin chuchukroq va nozukroq bo‘lur, vale Buxoroda har jins
qgovundin ko‘p bo‘lur va yaxshi bo‘lur”’*?, Ko‘rinadiki, Buxoroda mevaning “ko‘p
va x0°‘b” bo‘lishiga o‘quvchi e’tiborini tortgan “Boburnoma’ muallifi boshqa ekin
turlari xususida emas, botanik jihatdan poliz ekini hisoblangan qovun hagida
ixcham, ammo imkon gadar mufassal fikr yuritishni magsad gilgan. Yana bir boshqga
iste’dodli shoir yoki adib Buxoro qovuni haqgida qoyilmaqom qilib yozishi mumkin,
ammo bizningcha, “Boburnoma”dagi quyma, tarhi toza tasvir Zahiriddin
Muhammad Boburning chinakam badiiy kashfiyotidir. Masalaning ayni qirrasi
dissertatsiyada chuqur asoslangan.

Mirzo Bobur Buxoro bog‘dorchiligida o‘z e’tiborini tortgan dunyoga dovrug‘i
ketgan bitta meva turi hagida ixcham mulohaza yuritish bilan cheklanadi: “Yana
“oluyi buxoriy” mashhurdur”3. Butun umri davomida har ganday vaziyatda ham
har bir gapning rostini aytgan, har bir ish ganday voge bo‘lgan bo‘lsa, uni xuddi
shunday talqin qilgan haqgo‘y “Boburnoma” muallifi yozadi: “Buxoro olusidek
hech yerda bo‘lmas, terisini so‘yub, qurutib, tabarruklik bila viloyattin
viloyatg‘a eltarlar”3* Ibn Sino ko‘rsatmalariga tayangan holda zamonaviy
tibbiyotda quritilgan olxo‘ri bir necha kasalliklarni oldini olishda va davolashda
yordam berishi nazariy va amaliy jihatdan isbotlab berilgan. Zahiriddin Muhammad
Bobur mavzuning ayni qgirrasini ham e’tibordan soqit goldirmagan: “Talyin uchun
bisyor yaxshi tadovidur”®,

Zahiriddin Muhammad Boburning Kobul dehgonchiligiga doir talginlari maroq
bilan o‘qiladi. Va zukko adib galami bilan bitilib, avlodlarga yodgor qolgan jumlalar
o‘quvchiga donishmand bog‘bon fikr-mulohazalariday taassurot qoldiradi.
Kobulning latif havoli iglimida unib, daryo, anhor va chashmalarining farovon
suvidan qonib-qonib o‘sadigan sovuq iqlimga mansub mevalar haqida
“Boburnoma” muallifi yozadi: “Kobul va kentlarida sardseriy mevalardin uzum
va anor va o‘rik va olma va bihi va amrut va shaftolu va olu va sanjit va bodom
va yang‘oq ko‘ptur”. Keltirilgan igtibosda Kobulning tuproq va iglim sharoitiga
mos meva daraxti va rezavor mevalarning o‘n birta turi sanalgan. Uchinchi iqlimda,
Kobulning g‘arbidan o‘n to‘rt yig‘och masofada joylashgan G‘azni viloyati yerining
unumsizligini, kamhosil ekanligini “Vaqoe” ning ikki joyida ta’kidlaydi. Xuroson
va Hindistonda saltanat surgan Sabuktegin, Sulton Mahmud, Sulton Shihobiddin
G‘uriyning nega shunday kamhosil zaminni o‘zlaricha poytaxt qilib olganlaridan
hayratda ekanligini ochig yozadi.®” Zahiriddin Muhammad Bobur davlat poytaxtini
tanlashning muhim shartlaridan bir1t yerning unumdorligi, mo‘l-ko‘l hosil
yetishtirishga xoslanganligida deb qarashi uning dehgon va dehgonchilikka
nihoyatda jiddiy e’tibor bilan qaraganligiga yana bir muhim dalildir.

32 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 47.
33 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 48.
34 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 47.
3% O“sha joyda.

3 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 118.
87 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 126.
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Kobulga yaqin mavzelardin bir1 Chag‘onsaroy bo‘lib, Chag‘onsaroy daryosi
nomi bilan mashhur bo‘lgan katta anhor aholi yashaydigan hududning sharqi-
shimolidan, hamda tog‘lik Bajavr viloyatining orga tarafidan oqib kelgan. G‘arb
tarafdan Pich nomli Kofiriston kentidan yana bir kichikroq soy kelib, shu suvga
qo‘shilgan. Chag‘onsaroy xalqi kofirlar bilan aralashib yashagani uchun musulmon
bo‘la turib, kofirlar rasmiga amal qilgan, ichkilikka shunchalik ruju’ qo‘yganki, har
bir kofir bo‘yniga bir mesh chog‘ir osib yurgan. Suv o‘rniga sharob ichgan.
Zahiriddin Muhammad Bobur shunchalik qulay suv manbalariga ega bo‘la turib, bu
xalgning dehqonchilik bilan shug‘ullanmaganligiga, o‘zining uzumzor va bog‘lariga
ega emasligiga gattig achinadi®.

Haqgo‘y va adolatparvar adib G*azni dehqonining zahmatkashligiga g‘oyatda
yuksak baho bergan. Dehqonchilik o0°‘zi g‘oyat mashaqqatli kasb. G‘azni
dehgonining zahmati esa hammadan ko‘ra ko‘proq bo‘lgan. Zahiriddin Muhammad
Bobur “muhagqar” (kam unum) yerda mashaqqat bilan afsonaviy hosil yetishtirgan
G‘azni dehqoniga bo‘lgan ehtiromini yashirin saglay olmaydi. “Boburnoma”dan
o‘qiymiz: “EKkini bisyor purmashaqqatdur. Har miqdor yerkim, ekarlar, yuziga
tufroq har yili kiyururlar”®,

Dehgon va dehgonchilikning mohiyatini ildiz-ildizigacha anglamasdan turib,
yugoridagi kabi jumlalarni yozish imkondan tashgaridir. Dehgon va dehgon
mehnatiga alohida mehr va ixlos bilan garagan galam sohibining pokiza kalbidagina
shunday tarhi toza ifodalar tug‘iladi.

Uchinchi bobning uchinchi fasli “Hind dehqoni va dehqonchiligining xos
xususiyatlari: haqiqat va talqin” deb atalgan. Bobur Mirzo talginicha, Hindiston
— 0°ziga Xos, g‘aroyib mamlakat. Xuroson va Movarounnahr, Farg‘ona, Samarqgand,
Buxoro, Kesh, Kobul bilan qgiyoslaganda Hindistonda mutlaqo o‘zgacha olam
kuzatiladi. Sinchkov tabiatshunos va sayyoh Bobur Mirzoning boshga yerlarda
ko‘rgan, kuzatganlariga aslo o‘xshamaydi. Hindistonda shuncha ko‘p daryolar, suv
zaxiralari bo‘lsa-da, bu ulkan mamlakatning hech yerida anhorlar yo‘q. Ayrim
viloyatlarda ariq qazib, suv oqizish uchun keng imkoniyat bo‘lsa ham suv
chigarmaganlar.

Zahmatkashlik, obodonchilikka o‘chlik o‘zbek xalgining mentalitetiga xos
xususiyat. Mirzo Bobur — o‘zbek. Oz millatining joniga, qoniga singgan milliy
qadriyatlar uning tomirlarida barchadan ko‘ra ko‘proq oqgan. O‘sha paytdagi
hindlarning dehqonchilikka munosabati himmati arjumand o‘zbek farzandini
mutlaqo ganoatlantirmagan: “Xas bisyor va daraxt beshumor, chirilar gildilar filhol
kent yo shahar bo‘ldi”*°.

“Boburnoma” muallifi Hindiston dehqonchiligiga xos yigirma sakkiz daraxt
nomini Keltirib, ulardan har birining xususiyatlarini rangin lavhalarda sharhlagan.
Hindistonga xos o‘simliklar (“Hindiston maxsusi”) ro‘yxatining 21-28-bandlarida,
turunjdan amalbedgacha nomlari berilgan mevali daraxtlar apelsinsimon(‘“noran;j
mushobihi”) o‘simliklar sifatida qayd qilinib, mevasining ta’mi, rangi, katta-

38 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — b. 122-123.
39 O*sha joyda.
40 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 252.
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kichikligi va boshga o‘ziga xos xususiyatlari qiyosiy tarzda nazardan o‘tkazilgan.
“Vaqoe” dan o‘qiymiz: “Hinduston maxsusidur, bir anbadir. Aksar Hindiston
eli “be”’ni beharakat talaffuz qilurlar, yomon mutalaffuz bo‘lur uchun ba’zi
“nag‘zak” debturlar,...”*. Hagigiy gomusiy olimgina dehgonchilikni elshunoslik
va tilshunoslik bilan xuddi shunday uyg‘unlashtira oladi.

Hazrat Alisher Navoiyning nasriy asarlarida mavzuning Hindiston bilan
bog‘liq qirralari bahsida Amir Xisrav Dehlaviyga murojaat qilinadi. Xuddi shunday
uslubiy jilo “Boburnoma”da ham kuzatiladi. Zahiriddin Muhammad Bobur
yuqgoridagi nasrda aytgan mulohazalarini Xisrav Dehlaviy ijodidan bayt keltirish
bilan asoslagan: “Xoja Xisrav debtur”:

Nag‘zaki mo nagz kuni bo‘ston,

Nag‘ztarin mevai Hinduston*.

Jahon adabiyotining buyuk namoyandasi Amir Xisrav Dehlaviy anba
(nag‘zak)ni bo‘stonning bezagi, Hindistonning eng go‘zal daraxti sifatida badiiy
talgin gilgan. Mirzo Bobur fikricha, ham Hindistonning eng yaxshi mevasi anbadir.
“Boburnoma”da Hindistonga xos mevali daraxtlar tavsifiga bag‘ishlangan jumlalar
badily mukammalligi, maftunkorligi, ohorli tashbihlarga boyligi bilan o‘quvchi
ko‘ngliga zavq beradi. Bobur Mirzo har bir daraxtning voqelik ko‘lami — balandligi,
shoxi, bargi, bargining uzunligi, shakli, g‘unchasi, guli, gullarning miqdori,
mevasining ko‘rinishi, po‘sti, danagi shaklan o‘zbek o‘quvchisiga tanish bo‘lgan
qaysi mevali daraxtga o‘xshashligi, ta’mi (shirinmi, achchigmi, nordonmi), o‘zga
xalqlar tilida ganday nom bilan yuritilishini betakror uslubda, o‘ziga xos san’at tilida
obrazli talgin etadi. Adib yaxlit daraxtning bo‘yi-basti, bargi, shoxi, g‘unchasi, guli,
hosilini alohida qismlarga ajratadi va har bo‘lakka maxsus ma’no beradi. Daraxt
ko‘zga ko‘rinmaydi, ammo uning mukammal surati va siyrati o‘quvchi tasavvurida
to‘la tiklanadi.

Hindistonga xos daraxtlar o‘rtasidagi uyg‘unlikni topish qanchalik qiyin
bo‘Imasin, ularni nozik ilg‘aydi. “Boburnoma”da daraxt va mevasining shakli, rangi,
bargi, shoxi, past-balandligi, ta’mi, mevasining tuzilishi va ko‘rinishi, katta-
Kichikligi kabilar giyos uchun mezon qilib olingan. Bunday usul asar badiiyligini
yana bir daraja yuqori ko‘tarib, nasriy bayonga ko‘tarinki ruh bag‘ishlaydi.
Adibning Hindiston bog‘dorchiligi haqidagi g‘oyaviy-estetik qgarashlarini
mukammal ifoda etishga xizmat giladi. Fikrning tushunilishini osonlashtiradi.

“Butunni qism asosida va aksincha, qismni butun asosida tushunish
lozim”*ligi Mirzo Boburning Hindiston dehqoni va dehgonchiligi talginlarida
yorgin nazarga tashlanishi dissertatsiyada chuqur asoslangan.

Har bir daraxt va uning mevasi talqiniga bag‘ishlangan jumla tasvirning
yangiligi, betakrorligi, jozibadorligi, ohorli tashbihlarga serobligi bilan o‘quvchi
e’tiborini o‘ziga tortadi. Mirzo Bobur taffakkur dahosining ko‘lami, badiiy
san’atkorlik mahoratini namoyon giladiki, dissertatsiyada mavzuning ayni girralari
keng yoritilgan.

1 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. — B. 259.
“2 Bobur Z.M. Boburnoma. — Toshkent: Yulduzcha, 1990. - B. 260.
43 Tapamep I'.T. Akryannoct npekpacHoro. — Mocksa, 1991. — C. 8.
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XULOSA

1. O‘rta Osiyo va Eron xalglarining mushtarak yodgorligi “Avesto”da
dehqonning eng asosiy mahsuloti g‘alla mukammal obraz darajasiga ko‘tarilgan. U
buyuk kuch-qudrat va ezgulik ramzi, inson hayoti uchun birinchi darajali zaruriyat
sifatida talqin gilingan.

2. Qadimiy yozma manbada dehqonga, suvga, unumdor yerlarga olqish,
aytilgan duolarning ruhiy ta’sir etish quvvatidan mohirona foydalanilgan.
Vogealarni diniy va badiiy idrok etish usuli, vogealar bayonidagi diniy va hayotiy
alogadorlik, hissiy va mantiqiy tafakkur dehgon va dehqonchilik hagidagi
qarashlarning tabily hamda mantiqan asosli chiqishini ta’minlagan.

3. Qur’oni karimning “Bagara” (261-oyat), “An’om” (141-oyat), “Abasa” (24-
oyat), “Vogea” (63-70-oyatlar) suralarining oyati karimalarida Alloh yaratgan yer,
Alloh yaratgan suv, Alloh yaratgan urug®, Alloh yaratgan ekin haqida mulohaza
yuritilib, dehqonning Alloh bergan tana a’zolari bilan yerga ishlov berishi, gora
yerdan xilma-xil yeguliklarni yuzaga keltirishi ta’kidlangan. Dehgonning ishini
Parvardigorning qudrat qo‘li harakatga solib turishi chuqur tahlil gilingan.

4. Dehqonchilik kasbining boshqa kasblardan tubdan farqli ravishda o‘ziga xos
bir hikmat bilan yaratilganligi, dehqon hamma odamlar, barcha jonzot uchun tiriklik
va rizq manbayi ekanligi, Alloh dehqonning dilini keng, fe’lini keng qilib
yaratganligi Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig” asarida g‘oyaviy-badiiy jihatdan
chuqur asoslangan.

5. “Qisasi Rabg‘uziy” muallifi dehqon obraziga xos vazminlik, soddadillik,
kamtarinlikni Hazrati Jabroil va Hazrati Odam mubohasasi mag‘ziga ustalik bilan
singdirgan. Hazrati Odamning ma’naviy qiyofasini ochish, ichki dunyosi va ruhiy
kechinmalarini yoritish orgali bobodehqonga xos soddalik va samimiyat “Qisasi
Rabg‘uziy”da keng, chuqur ma’noda badiiy ifodalab berilgan.

6. Dehqgonchilikka oid atamalar, ramz va tashbihlar Alisher Navoiy
“Xamsa”sida badiiy talqinini topgan son-sanogsiz axlogiy-ma’naviy, ijtimoiy-
siyosiy, didaktik-ma’rifiy masalalar mohiyatini chuqur anglash yo‘lini ochadigan
kalit vazifasini o‘tagan.

7. Buyuk Navoiy shaxsiyati bilan uning ijodi orasidagi mustahkam bog‘liqlik,
Ijtimoiy-siyosiy, axlogiy-ma’naviy, didaktik-ma’rifiy masalalar talginida dehgon
motividan foydalanib, yuksak poetik manzara yaratish, badiiy ifodada majoziylik va
tamsiliylik Alisher Navoiy asarlarida kuzatiladi.

8. Alisher Navoiyning “Majolis un-nafois”, “Nasoyim ul-muhabbat” va
“Mahbub ul-qulub” asarlarida dehqonchilik faqr tariygining ziynati sifatida talgin
gilingan.

9. Alisher Navoiy asarlari va “Boburnoma”da hayot, borliq, dehqonchilik va
dehgon mehnati bilan bog‘liq jarayonlar buyuk ijodkorlarning shaxsiy kuzatishlari,
izlanishlari, tajribalari, hosilasi bilan umumlashtirilib, yuksak badiiy shaklda aks
ettirilgan.

10. Tavakkal gadami bilan Farg‘onadan Bangolagacha bo‘lgan uzoq va qaltis
yo‘Ini bosib o‘tgan Zahiriddin Muhammad Bobur dehqonchilikka doir har bir lavha
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tasvirida chugur mantigga tayanadi va uni oxirigacha badiiy asoslaydi.
“Boburnoma”da galamiga olingan dehqon va dehqonchilikka doir har bir lavha
Mirzo Bobur shaxsiyatiga xos tuyg‘ular mavjining rang-barangligini, ehtiroslar
olamining beg‘ubor va benihoyaligini aks ettiradi.
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BBEJAEHUE (annoramusi auccepranuu 10ktopa ¢puiaocoduu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbI AUcCcepranmuu. B MupoBoM
JUTEPATYPOBEACHUM Ba)XHOE 3HAUYCHHE NPUOOPETAET HU3YYCHUE PEIUTHO3HBIX,
UCTOPUYECKUX U JIUTEPATYyPHBIX HCTOUYHHUKOB Ka)KJIOTO SIBJICHUS B JIUTEPATYPHOM
HacJeIUH, TIIyOOKOE HCCIEOBaHUE HCTOPUHU XYIOKECTBEHHOW JUTEpaTyphbl Ha
OCHOBE JIOCTHKEHHM COBPEMEHHOIO pAa3BUTHA, COLMAIBHOIO, KYJIbTYPHOTO,
HAy4YHOTO MBIIUICHHS, PACKPBITHE JIUTEPATYPHO-TIOITUUECKUX OCOOCHHOCTEH
3pENbIX XYAOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM, OCTABUBIINX SPKUW ClEd B HUCTOPUHU
HCKYCCTBA CJIOBA, HA OCHOBE MEPEAOBBIX METOAOB. Y AEISAETCS CEPHE3HOE BHUMAHUE
TBOPUYECKOMY CTUJIIO U MAacCTEPCTBY, MpoOIeMaM JTUYHOCTH U TBOPUYECTBA.

[IepenoBbie TEHAEHUMH U COBPEMEHHOE HAYYHOE MBILLICHUE CTABAT MEPEN
MUPOBBIM JINTEPATYPOBEACHUEM aKTYaJIbHbIE 3aJlauyd. 3acily’>KUBAIOT BHUMAHMS
UCCJICIOBAHUSI O MOTHBE 3EMJICACIIUS U €ro XyJI0KeCTBEHHO-(PUIOCOPCKUX,
COIMAJIbHO-PKOHOMUYECKUX HUHTEPIPETALUAX, 00pa3ax-CUMBOJIaX, BBIMOJIHIEMBbIX
VMMM MOATUYECKUX PYHKIMIX U XYI0KECTBEHHBIX IEi3akax, MECTE ITUX 00pa30B B
Pa3BUTUU XYJI0KECTBEHHO-3CTETUUECKONU MBICIH. Punocopckue B3IIISIIbI, CaMbIe
W3bICKAaHHBIC W KPACOYHBIC NMEPEKUBAHUS KIACCUYECKUX XYIOKHUKOB O MUPE U
YeJIOBEKE, MPUPOJIE U JIeXKaHe, IEXKaHe U OOIIEeCTBE 3aleyaTiieHbl Ha CTpaHMIIAX
3pebIX XYJO0KECTBEHHBIX TNpou3BeAcHUl. B »TOoM cMmbiciae HEOOXOIUMOCTh
VICCIIEIOBAHUSI BOIIPOCA OTHOWIEHUSI K JACXKAHMHY U 3€MIICHACIUIO Ha OCHOBE
JOCTI)KEHUM MHPOBOTO JIMTEPATYpPOBEICHUS Ha TMpUMEpe JIydlIux oOpaslioB
y30€KCKOM JIUTepaTyphl OMpEAEseT aKTyallbHOCTh TEMBI.

C oOpereHueM HE3aBUCUMOCTH TOSIBUJIACh BO3MOXKHOCTh MHTEPIPETUPOBATH
y30€KCKYI0 KJIACCUYECKYIO JIMTEpaTypy Ha OCHOBE €€ CYI[HOCTH, MCTOYHUKOB,
HUCTOPUU U 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BuUTHs. [[yXOBHBIE TOTPEOHOCTH MPEBPATHIUCH B
OCCKOHEYHBI ¥  HENPEPHIBHBIA  NyXOBHBIM wMup. Hawamcs ortxom ot
TUIIOTETUYECKUX, JIOKHBIX U HEHAYUHBIX B3IJI510B, U HAYaJIU IIPOSICHATHCS] TEMHBIE
CTPaHMUIbI CBAIIEHHOIO IPOLLIOTO.

[Tmenuna, BeIpallieHHas Ha 3eMIIE€ MPEIKOB U B pe3yJIbTaTe TpyAa JIeXKaHWHA
— xJ1€0, ero MpPOAYKT, €CJIM paHbllIe Mpeodiiaiaii MaTepraibHble TOTPEOHOCTU U
CUUTAJICS TMEPBOCTENEHHON HEOOXOAUMOCTBIO JUISl JKU3HU M CYIIECTBOBAHUS
YyeJoBeKa, TO K OMNpEJCICHHBIM TNepuoJaM pa3BUTHUS OOIEeCTBa, HapsIAy C
MaTepualibHbIM MHUPOM, JIYXOBHBIE TMOTPEOHOCTH CTaJlM MOUIHON CHJIOH,
ONpENEISAIOIEH TyXOBHBIM Mup. bosee paHHuil, B Ha4aue TPETHETO THICSIYEIETUSA
70 HAIIeW Jpbl, HA TEppUTOpUM Y30eKHcTaHa ObLI 3ameyaTieH IOPUINYCCKU
JIOKYMEHT JIPEBHEH NMUBWIM3AIMU — «ABecTay. JlexkaHuH W XJ1ed MOJHSUIUCH 10
cTaTyca COBEpIIEHHOTO 00pa3a 6J1aro1apsi CBOMCTBY Xy10KECTBEHHOTO 0000IIEeH s
U CHJIE CBOEOOPA3HOIO SMOIMOHAJIBLHOIO BO3AeHCTBUSA. JKU3HEHHBIC COOBITHS,
n300pakeHue JeXKaHWHa U JEXKaHCTBA OOOTaTWIMCh YMOM, MBIIUICHUEM,
cepAlleM, AyXOM M MOTCHIHAJIOM TaKUX BEJIMKUX MpeIcTaBUTENeH Y30EKCKON
KJ1accuueckom nuteparypsl, kak FOcyd Xoc Xomxubd u Anumep Hapawu.

WNurepnperaniv,  CBOMCTBEHHbIE  XYJIOKECTBEHHOMY  HM300pa)KEHUIO,
BOIUIOLICHUE TEPEe] TIJa3aMHh 4YUTaTeNsl JIEXKaHWHA W 3€MIICIIEIIbUYECKOU
JNEUCTBUTEILHOCTU BO BCEU €€ KpacoTe, JIJAKOHUYHOE M3JI0KEHUE, CBOeoOpas3ue
CTWISI TPUAATM >KW3HH W JIyX CTPAaHUIIAM YHHUKAJIbHBIX M PEIKUX 00pa3IoB
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y30eKCKO# Mmpo3bl, Takux Kak «Kucacu Padry3my», «babypHamey». OHON U3 BaKHBIX
3aJlay SIBJIIETCS «BOCCTAHOBIICHUE JIPEBHEN HUCTOPUM M OOTaTOM KyJIbTYphl HAIIETO
HapoJia, BCECTOpPOHHEE M TIIyOOKOe WU3y4YeHHe U TMporaraHja Hay4dHOTo,
PEJUTHO3HOI0 M JYXOBHOTO HACIIEAUS HALINX BEIMKUX YIEHBIX M CBATHIX»!. B aTOM
CMBICIIE B Y30€KCKOU JINTEpAType MOTHUB JIEXKAHHUHA U TEMA TPAKTOBKHU 3€MJICCIIUS
MPOSIBIISIOTCS KaK Xy/10KECTBEHHOE BBHIPAYKEHUE 00IIIEUeIOBEUECKUX YyBCTB J00pa,
YECTHOCTH, YECTHOCTH, COBEPIIEHCTBA, TYMaHN3Ma y30€KCKOTO Hapojaa U JeNaioT
HEOOXOMMOCTBIO CIIEIUAIBHOE HCCIIEA0BAHNE TIPOOIEMBI.

JlaHHO€ JHCCEepTalMOHHOE MCCIIEIOBAHUE B ONPEAECICHHONW CTENEHU CITY>KHUT
BBITIOJIHEHUIO 3a/1a4, 0003HaueHHbIX B [locTanoBnenusx Ilpesuaenta PecnyOnmku
V36ekuctan Ne III1-2995 «O Mepax 1o panbHEWIIEMYy COBEPIIECHCTBOBAHUIO
CUCTEMBbl XPAHEHHWs, HCCIEAOBAHHUS W TMPOMAaraHiabl APEBHUX IHCbMEHHBIX
uCcTOUuHUKOBY OT 24 mas 2017 roma, Ne I1I1-4865 «O npazanoBanuu 580-yeTHs CO
JTHSL POKJIEHUS BEJIMKOT0 M03Ta ¥ MbiciuTens Anumepa HaBauy ot 19 oktsa6ps 2020
rona, YkazoB Ne III1-60 «O Crparterun pazsutusi HoBoro Y36ekucrana na 2022-
2026 roawi» ot 28 suBaps 2022 rona, Ykasze [Ipesuaenta PecyOnuku Y30ekuctan
Ne VII-5853 «O0 ytBepxknenun CTpaTreruu pa3BUTUSA CEIbCKOIO XO35SHCTBa
PecnyOnmuku V36ekuctan Ha 2020-2030 rome» ot 23 oktsa6ps 2019 rona,
[ToctanoBnennn Kabunera MunuctpoB PecniyOiuku Y36ekucran Ne TIT1-5009 «O
Mepax MO MOBBIIIEHUIO 3()(PEKTUBHOCTU HCIOJB30BaHUS 3€MENbHBIX IUIOLIA/IEH,
BBIJICTISIEMBIX HACEJICHUIO HA OCHOBE IPaBa apeHbl ISl OPTAHU3ALMNH JTEXKAHCKHUX
x035UcTB» OT 26 ¢eBpans 2021 roga, a Takke B JPYyruX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX
JIOKyMEHTaX, MPUHATHIX B JAHHOH cdepe.

CooTBeTcTBHE MCCIEI0BAHUS TPHOPUTETHHIM HANPABJICHUSIM Pa3BUTHS
HAYKHM M TEXHOJIOTHi pecny0JuKH. /[aHHOE HCCIIETOBAHNUE BBITIOJIHEHO B PAMKAX
MPUOPUTETHOTO HAIPABICHUS PA3BUTHUS HAYKH UM TEXHOJOTHHA PECITyOJIMKU
«DopMHUpPOBAHNE CHUCTEMBl WHHOBAIMOHHBIX HWAEH M NyTH HUX pealu3aluud B
COLIMAJIBHOM, IIPaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYpPHOM, ITyXOBHO-
IPOCBETUTEIILCKOM  Pa3BUTUU  MH(POPMATHU3UPOBAHHOTO obmiectBa U
JEMOKPATUYECKOTO TOCYIapCTBAY.

Crenenb H3y4eHHOCTH mpolJieMbl. B y30eKCkOM JHTEpaTypOBEAECHUU
UCCJIEIOBAHMSI, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBbIE C H3Yy4yaeMOMl HamMu TEeMOM, 3a
WCKJIFOUEHHUEM KpaTKOM CTaThbu MoJ 3aroiioBkoM «Ciraakue IpiHU byxapb» B KHUTE
npodeccopa BaxumoBa «balyp, KOTOpPOTO MBI 3HAIM M HE 3HAIN» — HE OBLIO
CO3[IaHO OTAENLHON CTAaThH, OpPOLIIOPHL, MOHOrpaduu, auccepranuu?. B pamkax
OTIpe/IeNICHHBIX UCCIEAOBAHUN €CTh PabOThl, B KOTOPHIX YIIOMHHAIOTCS HEKOTOPbIE

ACIIEKThI TEMbBL.

1¥36ekucTon Pecniyonukacu [pesunentu LLI.Mup3uéesaunr 2017 i 24 maiinaru [1K-2995-conmu “Kanuvuii €3ma
MaHOANapHH CaKJall, TAJKAK Ba Tapfu0 KWIANI TU3UMHHA SHAJa TaKOMIJUIAIITHPUII YOpa-TaaOupiIapu
TYFpucuaa’tu Kapopu // “Xank cy3u” razeracu. — Tomkent, 2017 #inm, 25 maii.

2 Boxuyos P. bus 6unran Ba 6unmaran bo6yp. — Tomkent: Mabnagust, 2008. — b. 112-117.

3 Masnae H. V36ex ana6uérn tapuxn. 1- knto6. Tomkent: Yiurysun, 1976. — B. 525. Mammaes H. Y36ek agabuétu
tapuxu. JHr Kaammru maspaad XVII acpraga. — Tomkent: Kadonar npunt Commanii, 2021. — B. 415-416.
XatintmeToB A. Xa€tOaxmr anpananap. — XanntmeToB A. Xaérbaxm yamma. — TomkeHT: AnaOuér Ba canpar. 1974.
— B. 20. Faunea C. Max6y0yn-kyny6. V36ex agabuérn tapuxn. e sk, 2-xunan. — Tomkent: dam, — b.
345. XabubymnaeB A. HaBowuit mangHomacu. — TomkenT: @aH, 1996. — b. 39-42; Boxumos P. Macan TapukuH 0arosT
XM aiitrad moup. — Boxumos P. Anuep HaBowitnuar mwxon makradbu. Tomkent: Byxopo, 1994. — B. 99-101.
Boxunos P. ApmoHra aiinanran agadbuii op3ynap. — Tomxkent: ®@an, 2009. — b. 13-14. KatomoB A. Baran Ba Tabuat
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BHuMaHue K HEKOTOPHIM BOTPOCAM TEeMbI HAOJIOMAETCS B HMCCIEIOBAHUSIX
H.Mannaea, A.XaiiutmeroBa, A.KaomoBa, P.Baxmmosa, C.I'aHueBoi,
A.Xabubymnaea, X. Xomuauii, T.MaxmynoBa. Boja sSBISETCS «KPOBBIO U IO
ceNbCcKOro xo3sictBa. C 3TOW TOYKHU 3peHUs, IITyOOKYI0 HayYHYI0 OCHOBY MUMEIOT
ciaeayronme BbIcKa3biBaHUsl akaaemuka A. Karomoa: «Ha stux 3emisix, rue
3eMJIEJIEJIUE OCHOBBIBAJIOCh HAa MCKYCCTBEHHOM OPOIIEHHH, MOJHOBOJHBIE PEKU
OBLIM 3a710TOM OOMJIBHOTO yposkas. DTH BOJBI 000Talald HE TOIBKO 3€MJII0, HO U
BO3/YX, JIeJIasi €r0 YUCTHIM U TPo3payHbIM. [103TOMY OAT HAUYMHAET ONKUCAHUE Kpasi
C OIMCAHMS BOJIBI, ABISIONMIENCS MCTOYHMKOM KMBOM ku3Hm»*. A. XaObuOyuiaes B
CBOEH JHUCCEepTallMM, TMOCBSIIEHHOW W3YYEHHUIO >KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEHN
npousBeaeHuss Anumepa HaBan «Max0Oy0 yi-kynyO», a Takke B MOHOrpaduu
«HactaBnenne HaBan», onyOJIMKOBAaHHOW MO COJEPIKAHUIO STOTO HUCCIEIOBAHUS,
ONpPENENIWII, YTO, HECMOTPS HA TO, YTO HA MPOTSKEHUH BEKOB CIIABUIICS TSHKEJBIN
TPpyAd JAEXKaH, M3 HACTaBJICHUH Ha HEro oOpamagoch BHUMAaHUE TOJBKO B
«Kabycname», «CaonaTname», «Max0y0-yi-Kyay6o»°.

B ocBerniennu coaepikaHus U3ydaeMoil HaMU T€Mbl BaXKHOE 3HAUYCHUE HUMEET
nucceprauust  JI.TypaeBoi, HampaBieHHas Ha ucciaegoBanue «lllnpoko
pacIpoCTPaHEHHOTO BHJIAa TPYAOBBIX MECEH B Y30€KCKOU (OJIBKIOPUCTUKE —
TEHE3MCa, XYHOKECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH 3eMienenbueckux IeceH’®. B
y30€KCKOM KJIAaCCUYECKOM JTUTEpaType OTHOIICHUE K IEXKAHUHY U 3EMJICACIIUI0 HE
U3Yy4aJoch KakK OTAENbHAas TeMa. JTO ONPEAEISET BaXXHOCTh MPOBOAUMOIO HaMuU
MCCIIEI0BAHMS B Y30€KCKOM JIUTEPATYPOBEICHHH.

CBs3b TeMbI JUCCEPTAIMM € HAYYHO-MCCJIEI0BATEILCKUMH pPadoTamMu
BbICIIIEr0 Y4e0OHOI0 3aBe/leHHsl, B KOTOPOM BbINOJHEHA JHCCEPTALMS.
HccnenoBanue BBIMIOJIHEHO B paMKaxX HAyYHO-HCCIIE0BATENbCKOTO IJ1aHa Kadeapbl
y30€KCKOM nuTeparypsl byxapckoro rocygapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETAa Ha TEMY
«AKTyanbHbIC TTPOOJIEMBI Y30€KCKOM JIUTEpaTyPhI».

Henabio wuccienoBaHusl SBISETCS HaydHOe OOOCHOBaHUE MUpa HIEH U
COICPKAHUS, XYIOKECTBEHHOTO  BBIPAKEHUS, JIUTEPATYPHO-3CTETUYECKOTO
MBIIUJICHUS. U UHTEPIPETAIUNA, BRIPAKCHHBIX Y€pe3 MOTUBBI U 00pa3bl 3eMJIeeus
B TBopuecTBe Annuepa HaBau u 3axpunanna Myxammana baOypa, B rapMOHUH C
CYIIHOCTBIO TBOPYECKOTO NOTEHIIMAJIA U CO3UAATEIIbHON CUJIbI 3eMIIECIETTHSI.

3agaum uccaeI0BaHNA

BBISIBJICHUE U TITyOOKW MOATUYECKUHN aHATN3 PEITUTHO3HBIX, HCTOPUICCKUX U
JTUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB MOTHUBOB U 00pa30B 3eMJICICIIHS;

Hay4YHOE O00OOCHOBAaHHE TOTO, YTO B JPEBHEM MHCHMEHHOM HCTOYHHUKE XJIeO,
OCHOBHOW TPOIYKT 3eMJIEACNHsI, TPAKTOBAJICS KaK CHUMBOJI CBOOOJBI YEIOBEKA,
CO3UJIaTEJIbHOW CHUJIbI, CHMBOJI YCTPAHEHHUS Ha 3€MJI€ 3€pHa HACWIUS, ThMBI, 3J1a U
yTBEPKJIEHUs 100pa B MUPE;

OCBETUTh 3HAYCHUE TIOHATHSA JEXKaH, KOTOPBIM pOAWIICS KakK MPOJYKT

tacBupu. — KatomoB A. Acaprnap 1-xumnn, 2-kuto6. — Tomkent: MymTo3 cy3, 2008. — b. 315-317. Maxmymnos T.
“ABecrto xakuaa’. — ABecto. Tapuxuit-anaduit Earopnauk. Ackap Maxkam tapkumacu. — Tomkent: [apk, 2001. —
B. 375. Xomunuit X. ABecronan Illoxaomaraya. — Tomkent: [lapk, — 2007. — b. 312,

4 KaromoB A. Acapmap. 1-xumng, 2-kut06. — Tomkent: Mymros cy3, 2008. — B. 317.

5 Xabubynnaes A. Hasouii nannaomacu. — TomkenT: ®@an, 1998. — B. 40.

8 Typaesa JI. V36ex hokmoprma 1eXKoH 00pasy Ba IeXKOHUMIHK Tankuan: Outon. pan. 6yitmaa paic. a-pu (PhD)
quce. — Tomkent, 2023. — 142 b.
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OecnpeneeHTHOro MblnuieHus: Anuiiepa HaBau, ocBETUTh BONPOC JEXKAaHWHA U
XYJI0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA;

JI0Ka3aTh TOCPEICTBOM HJIEMHO-XYAO0KECTBEHHOIO aHajiu3a IMPOU3BEACHUN
«Kucacu Pabrysm», «Xaiipar yn-abpop», «®Dapxan u [upuny, «Cabau caitépy,
«Max0y0 yn-kynyo» u «baOypHame», 4YTO 3emilelleIbYeCKOE MPOCBEIICHUE
SBIISIETCS UPE3BBIYANHO MpHUBIEKATENbHON cdepoil, OoraToil pazHOOOpa3HBIMU
TEMaMU U CIOXKETaMH, peajusiMH U oOpa3amu, JCTAISIMH M XYJO0>KECTBEHHBIMU
BBIPXEHUSIMH, UTPAIOIIUMHU OOJIBIIYIO POJIb B PA3BUTHUU XYJ0KECTBEHHOU MBICIH.

B xauecTBe 00beKTa MccIIeq0BaHus BEIOpaHbl «ABecTay, «Kyranry oumury,
«Kucacu Pabrys3m», «Xamca» Anumepa HaBau, mpozanueckue NpOU3BEICHHUS
BENUKOro 1mod3Ta u «badypHamer.

IIpeamer wuccaeOBAaHMSA COCTaBISIIOT MOTHB 3€MIICCNIAS M TPaKTOBKa
3eMJIeIeNusl B y30€KCKOM JINTEpaType, a TAK)KEe CUMBOJIBI U JETAH, OITHUECKHUE
BBIDAKEHHSI, CBA3AHHBIE C XYJOXKECTBEHHBIM 00pa3oM U H300paKeHUEM
3eMIIEICIIHSL.

Meroasl wucciaenoBanms. Ilpy ocBemeHHMH TEMbl JUCCEpPTAlMM  ObLIN
UCITOJIb30BaHBI METO/IbI CPaBHUTENIbHO-TUIIOJIOTMYECKOTO, UCTOPHUKO-
CPaBHUTEIIBHOTO aHalli3a, TEKCTOBOIO aHajlu3a, TEPMEHEBTHUKUA U CTPYKTYPHOTO
aHausa.

Hay4Hasi HOBH3HA MCCJIEIOBAHUS COCTOUT U3 CIIETYIOIINX

BIIEpBbIE TIYyOOKO TMPOAHAIM3UPOBAH JPEBHUN NHCHMEHHBIM HCTOYHHUK
«ABecTa» C TOYKH 3pEHUS OTHOULIEHUS K JEXKAHUHY U 3EMJIEAEIINIO, ONPEIEIICHO,
YTO BBICOKOE YBAKEHHE K JEXKAaHMHY U 3E€MIICJIEINI0, 3eMile M  XJely
CBUJICTEJILCTBYET O MBIIIJICHUN U JyXOBHOM MYJIPOCTH HAIIUX JPEBHUX MPEJIKOB,
YBEJIMUECHHUE ITOCEBHBIX IUIOMIAZEH, COXpPaHEHHWE 3€MJIM M TpyJa JE€XKaHWHA
npuooOpenn ctaTyc 00KECTBEHHOIO yCTAaBa,

JIOKa3aHbl TOCPEICTBOM aHanu3a npousBenennii «Kyraary ommmry, «Kuccacu
Pabrysmu», «Max0y0 yn-kyiay0» oOpa3 IeXKaHHHA U €T0 MOATHYECKOE BhIPAKEHUE,
OCOOCHHOCTH XYJI0’)KECTBEHHOTO H300paK€HUsI JMYHOCTH, KayecTB, ICUXUKH,
HPABCTBEHHBIX KaY€CTB JICXKAHWHA;

JIOKa3aHO Ha mpuMepe TBopuecTBa Anuiepa HaBau To, 4TO MOTUB JIEXKaHMHA
Y OTHOIIEHHE K 3eMIICJIETIUI0 B Y30€KCKOW KJIACCHYECKON JUTepaType Co3Aalu
HIMPOKYIO KAPTUHY U YTO 3Ta TemMa ObllIa ICTOYHUKOM BIOXHOBEHUS AJISI TOITUKHU
XyI0KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI;

BIICPBBIE B Yy30€KCKOM JINTEPATypOBEJICHUU B pe3yibTaTe TINATEILHOTO
u3ydeHus: npousBereHuit HaBam u «baOypHame» OBUIM PaCKpPBITBI BOIPOCHI
OTHOILIEHUSI K TaKUM OTpacisiM 3eMJiefeNiusl, KaKk 3epHOBOJCTBO, 0aXxueBOJCTBO,
BOIIPOCHI TapPMOHUU 3€MIICNIENIUS U HKOJIOTUYECKON KYJbTYphI, CaJIOBOJCTBA U
3€JICHOTO MPOCTPAHCTBA.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCACAOBAHMUSA 3AKIIOYAIOTCS B CICIYIOIIEM:

HAy4YHbIE BBIBOJbI, CJICTIAHHBIC B PE3YyJIbTaTE UCCIEAOBAHUS TEMbl OTHOIICHUS
K 3emiiefieblly W 3emienenuto B TBopuectBe Haam u balypa, oOoraruiu
JUTEPATypOBEACHUE HOBBIMU HayYHO-TEOPETUUECKUMHU B3TJISI/IAMU;

TEOPETUYECKH M MPAKTUYECKH 0OOCHOBaHBI CBOeOOpas3ue, 3PPEeKTUBHOCTD U
NPUBJIEKATETLHOCTh MHTEPIpPETAlnid KaXJ0ro TBOpLAa B 00paze JeXKaHWHA U
N300pKEHUH 3EMIICICITHS;
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JaHHOE MCCIIEIOBAaHNE UMEET BAKHOE MPAKTHUECKOE 3HAUCHUE JJISl TITyOOKOTO
NOHUMAHHS TOATUKU KJIACCUYECKOW MpOo3bl M TMO33UHM. MeToApl aHanu3za u
UCTOYHUKH  HCCIEAOBAHMUS  CIy>KaT HUCTOYHHUKOM JUIsi HAy4HbIX pador,
MOCBAIICHHBIX MTOATUKE KIACCUUYECKOU JINTEPATYPhI U MPO3bIL;

MaTepHalibl JUCCEPTALMM CIIyXaT TMPU CO3JIaHUU TMOCOOUM, Y4eOHUKOB,
MoOHOrpaduii ¥ cTaTel MO pa3NMYHBIM 3BEHBSM CHUCTEMBI 0O0pa3oBaHUs, MpHU
MOATOTOBKE YYEOHBIX MpPOrpaMM MO TaKUM AUCHUIUIMHAM, Kak  «Mcropus
y30eKkcKoi nureparypbb», «llo3Tuka Kinaccuyeckou auTepaTypb», «MeTononorus
IuTEpaTypoBeACHUS», «OCHOBBI XYHOKECTBEHHOIO AaHAIM3a», CIEUUAJIbHBIX
KypCOB, a TaKXe€ NpH H3yYEHUU MOITUYECKUX BOMNPOCOB, XAPAKTEPHBIX IS
TBOPYECTBA KIACCUYECKUX U COBPEMEHHBIX MMO3TOB.

JloOCTOBEpPHOCTh  Pe3yJIbTATOB HCCJeJOBAHUS OOYCIIOBJI€HAa YETKOH
IIOCTAaHOBKON MpoOJeMbl, OOOCHOBAaHHOCTBIO CJIEIAHHBIX BBIBOJOB METOJaMU
CPaBHUTEIBHOTO aHAJIM3a, TEKCTOBOI'O aHAJIN3a, TEPMEHEBTUKUA M CTPYKTYPHOTO
aHaJIM3a, UCIOJb30BAHUEM JIOCTOBEPHBIX UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB U
HAay4YHOH  JIUTEPATypBhl, NOATBEPKIECHUEM  MOJYYEHHBIX  pe3yJibTaTOB
YIOJIHOMOYEHHBIMU OPTaHU3ALMSIMHU.

Hayynass M npakruyeckasi 3HAYMMOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJICI0BAHUS.
Hayunast 3Ha4YMMOCTB pE3YyJIbTATOB HCCIEAOBAHUS 3aKIKOYACTCS B TOM, YTO
coOpaHHbIE MaTEPUAJIbl U MTOJTyUYE€HHBIE PE3YJIbTAThl CIYKaT JUIsl CO3AAHUS HAYUYHBIX
UCCJIEJOBAaHUN O TaKUM JUCUUIUIMHAM, Kak «lcTopus y30€KCKOi IuTepaTrypb»,
«HaBauBenenue», «OCHOBBI XYyJI0)KECTBEHHOTO aHanu3ay, «Mcropust nurepaTypsl
HapoJi0B BocToka», a Takke IJisi COBEPIICHCTBOBAHUS MOHOrpaduil U yuyeOHBIX
nocobuii no «¥cropuu Kiaccuyeckor auteparypb», «CypuaMy U KI1acCUYECKON
MOATUKE» U CBSI3AHHBIM C HUMU O0JIACTSM.

[IpakTrueckas 3HaYUMOCTb PE3YJIbTATOB HUCCIEHOBAHUS ONPENEISAETCS TEM,
YTO PEe3yJbTaThl JAHHOM AMCCEPTAIIIM MOTYT ObITh UCIIOJIb30BaHbI PU IPOBEICHUU
JIEKUHM, TMPAKTUYECKUX W CEMUHAPCKUX 3aHATHUM MO HCTOPUM KIACCUYECKOU
JUTEPATYPBL, TEOPUH JIUTEpAaTypoBeeHUs, HaBanBe1eHNIO, IOBBIIIEHUN 3HAHUHN U
HaBBIKOB CTYJEHTOB B 00JIaCTU KJIACCUYECKOW MOATUKH, MOArOTOBKE HAYYHBIX
CTaTEHu.

BHeapeHHOCTH pe3yJbTATOB MCCJAeA0BaHUs. Pe3ynbTaThl, MOJTyYEHHbIE B
npolecce UcciaeoBaHusl MPOOJEMbl OTHOIICHHUS K JIEXKAHUHY W 3€MIICNIETUIO B
y30€KCKOM KJIacCUYeCKOH JInTepaType:

aHAJIUTUYECKHE MBICTH 00 00pa3e JAeXKaHWHA B MPOU3BEICHUSAX AnHinepa
HaBau 1 ero mosTH4eckoM BBIPAKEHUH, XYA0KECTBEHHOM H300paKeHUH JTMYHOCTH,
KAa4eCTB, IICUXUKH, HPABCTBEHHBIX KAYECTB JEXKaHWHA; BBIBOJBI, OTHOCSIIHECS K
TaKUM OTpaciiiM 3eMJIeIeNusl, KaK 3€pHOBOACTBO M 0axueBOACTBO, BOIPOCAM
TrapMOHUU 3eMJIEACNIUS M DSKOJOTUYECKON KyJbTYpbI, CaJOBOJCTBA M 3€JIEHOTO
IpOCTpaHCTBa B Mpou3BelneHusx HaBau, ObUIM MCHOJB30BaHbl B MPAKTHYECKOM
npoekte AL-662205561 «Co3aanue aBropckoro kopiyca Anumepa HaBany» (2023-
2024 rr.) B pamkax ['ocynapcTBeHHON Hay4YHO-TeXHUUECKOM mporpammsbl (CripaBka
Ne 01/4-3308 ot 28 utonst 2025 r. TamIKEHTCKOTO rOCy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
y30€KCKOTro s3blka W JuTeparypsl uMmeHn Aunmmiepa Hasam). B pesynbrare
JOCTUTHYTO oOoraimieHue 0a3pl MOCIOBUI] U MYIPBIX H3PEUCHUN B aBTOPCKOM
kopnyce Anumepa Hasauy;

31



HCCIIEIOBAHNE HAy4YHO-JIMTEPATypHOrO Haciueaus mnucarenen byxapckon
JUTEPATYPHOU Cpellbl B CPABHEHHH C MOATHYECKUMHU OTKpbITHsMU FOcyda Xac
Xamxuba, Anumepa Hasau, 3axupugauna Myxammana baOypa ucnosib3oBaHO B
npaktudeckoM mpoekte AL-622204396 «Co3aaHue >IeKTpOHHOU miIaTopMBbl 110
Hay4YHO-JINTEPATypPHOMY HACJEAHIO NUcaTesie byxapckoil TUTepaTypHON CpeabDy
(CmpaBka Ne 01-04/892 bByxapckoro TOCyAapCTBEHHOTO YHHUBEpPCHUTETa OT 8
deBpans 2025 1.). B pesynpTaTe pacmumpmiach BO3MOXKHOCTH CPaBHUTEIHHOTO
WU3YUYCHHsS] NPOM3BENCHUN IIPEACTABUTENIEN JIMTEPATYPHOM cpeasl byxapsl u
bopMyTUPOBaHUS BAKHBIX HAYYHO-TCOPETUICCKUX BHIBOJIOB;

Hcnonbp3oBaHo B Tenenepenavax «Accarom byxopoy, «Lllevpusm cynuwanuy,
«Munnui  y3mukHu — anenawry — TelekaHana — «Y30ekuctan» HanmoHanbHOU
tenepanuokommnannn Y3oekucrtana (CrnpaBka Ne 01-09-61 Byxapckoit o6inacTHOM
Tenepaguokomnanud ot 6 Qespans 2025 roma). B pesynbrare cosnaHa
BO3MOXXHOCTh ~M3Yy4YUTh M TJIYOOKO MpPOAHAIU3UPOBATH M  MPEJCTABUTH
COBPEMEHHOMY y30€KCKOMY JIEXKaHHUHY TJIyOOKHE CY>KIEHUS O 3eMIIEEIbUYECKOM
KyJbType B JPEBHUX HCTOPUYECKUX M JIUTEPATypHBIX HCTOYHUKaX. llepuon
HE3aBUCUMOCTH  OTKpbUI ~IyTh 1 OojJee IIHMPOKON  MOMyJsipU3aluu
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHON  KyJbTYphl, B3IJIAJI0B Ha OOS3aHHOCTH, TMpaBa W
OTBETCTBEHHOCTh JE€XKAHNHA;

BBIBOJIbl OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO 00pa3 JeXKaHWHA U TPAKTOBKA 3€MJICIEIHS
SBJISIOTCSI BEChbMa MPUBJIEKATEIIbHON 00JIaCThIO U O0TaThl pa3HOOOPAa3HBIMHU TEMAMU
U CIOKETaMH, peaIusIMM U CHUMBOJAMHU, JACTASIMA M XYyJA0XKECTBEHHBIMU
BBIPAKEHUSIMHU, KOTOPbIE UTPaOT OOJIBIIYIO POJIb B PA3BUTHHU XYI0KECTBEHHOMU
MBICJTH, WCIOJB30BaHbl Ha 3aHATUSX JUTEepaTypHoro kpyxkka «Hwumydap» npu
byxapckom obnactHoMm oTaeneHun Coro3a nucatenel Y30ekucraHa, a Takxke B
Kpy>XKax, JEUCTBYIOIIUX B 0O0JACTSX, TOPOJAaX W pailloHax, HA MEPONPHUATHUSX,
MOCBSIIIEHHBIX U3YYCHHIO U TIOMYJISIPU3aIIMN Y30€KCKON KIIaCCHYECKOM JIUTepaTyphl
(cipaBka Ne 2 Byxapckoro obmactHoro otaeneHus: Coro3a nucarenei Y30ekucrana
or 7 despans 2025 roma). B pesynbrare wieHaMm Kpy’KKa B HOBBIX HayYHBIX
WHTEpIIpeTalusiX ObLIN MPEICTABICHBI JUTEPATyPHbIC CBEICHUS U3 TIPOU3BEACHUN
«Kytaary ounury, «Kuccacu Pabrysm», «Xamca», «babypHamey.

AnpobGanusi pe3ybTAaTOB HCCJAEI0BAHUA. Pe3ynbTarbl  HCCIEAOBAHUSA
oOCy>XJeHbl ¥ anmpoOUpOBaHbl Ha 9, B 4aCTHOCTH Ha 4 MEXIYHApOAHBIX U 5
pecnyOIUKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(PEPEHIHSIX.

Ony0/1MKOBAaHHOCTH pe3yabTaToB HcciaenoBanms. [lo Teme nuccepranuu
ornyonukoBaHo 18 HayuyHbBIX paboOT, WX HUX 8§ cTaTell B HAyuYHBIX H3JAHMSX,
pexomenoBanHbiXx BAK mpu MunuctepcTBe BBICHIETO OO0pa3oBaHWs, HAYKU U
uHHOBalmii PecnyOnmuku — Y30ekuctan K MyOJUKAalMM OCHOBHBIX HAyUYHBIX
pe3yabsTaToB auccepranuii (PhD), B yuactHocTH, 4 B 3apyOeKHBIX KypHalax.

Crpykrypa u 00beM guccepranuu. Jluccepraius COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
rJlaB, BBIBOJIOB, CIIMCKAa MCIOJb30BaHHOW JmTepaTypel. OObeM nuccepTanuu
coctasisieT 146 crpanuil.

OCHOBHOE COJEP KXAHUE IUCCEPTALINHU

Bo BBCJICHHNH 00OCHOBAHBI dKTYAJIbHOCTL H HCO6XOI[I/IMOCTI> TCMbI
HCCIICAOBAaHUA, OIIMCaHbl ICJIb, 3aJa4du, 06’I>€KT, npeaMET HCCIICA0OBAHUAA.
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N3510%keHbl COOTBETCTBHE pa0OTHI NPUOPUTETHBIM HAMPABICHUSM Pa3BUTHS HAYKU
Y TEXHOJIOTUH pecy 0Ky, HayyHasi HOBU3HA, IPAKTUUECKUE Pe3ysIbTaThl. YKa3zaHa
HAyYHO-TIPAKTUYECKAsl 3HAYMMOCTb  pE3YyJIbTaTOB, IOJYYEHHBIX B  XOJIE
uccinenosanus. OcBelleHa CTENEHb M3YYEHHOCTH TEMBbI, METOABI HCCIIEIOBaHUS.
IIpuBeneHbl CBENECHMSI O BHEAPEHHMM pE3yJIbTaTOB MCCIEAOBaHUS B IPAKTHUKY,
OMMyOJIMKOBaHHBIX pab0Tax, CTPYKType U 00bEME TUCCEepPTALUU.

IlepBasg rmaBa nucceprauuu HasbiBaeTcs «PelMruo3Hble, HCTOPUYECKUE U
JINTEPATypPHble MCTOYHMKH [I€XKAHUHA W 3eMJledeJMs» U COCTOUT M3 TpeX
pasnenoB. IlepBbiil pa3aen riaBel Ha3bIBACTCS «ABECTa — PEJIKUA HCTOYHUK B
U3YYCHUM WCTOPUM 3EMIEACNBLIEB M  3eMIeAenus». B CyllecTByIOHUX
UCCIIEIOBAHUSX OTMEUaeTcsi, 4Tto Ipodeccus 3emienenslia chopMupoBaiach B
Cpenneii A3uu B VI-V ThicsueneTusax A0 HaIIEH 3pbl, a OPOLIAEMOE 3eMIIEeIIne
YTBEPAWJIOCh B Hadaje BTOPOIrO THICAYENETHS 1O HAIICH 3pbl HA TEPPUTOPUHU
npeBHel bakTpun u coBpemennoi CypxaHaapbUHCKOM obnacTn’.

Korzaa peus uaer o JeXKaHUHE U 3eMJIEJIENNH, KaK B )KU3HU, TaK U B UICKYCCTBE
CJIOBA, KOTOPOE SABJISIETCS XY/10’KECTBEHHBIM BOILIOIIEHUEM YEJIOBEYECKON JKU3HU,
B MEPBYIO oOdYepeab NOHUMaeTcsi 3epHO (xy1e0). OOpa3 AexkaHWHA BIIEPBbIC
OTpa)kaeTcs B BOOOPaKEHUU YUTATENS B 00pa3e 3epHa (MIICHUILIBI).

3epHO B «ABECTE» TPAKTYETCSI KAK CUMBOJI CBOOO/IbI UEIOBEKA, CO3UIATEIILHOM
CWJIBI, KaK CUMBOJI YHUUTOKEHHSI HA 3€MJIE CEMSIH HACWIINS, ThMBI, 3J1a U YKPaLLICHUS
mupa cBeroM po00pa. Ilmenuma, kak oOnaxarenb OO0XKECTBEHHOM CHIIBI U
MOTYLIECTBA, YKpallaeT CTPaHUIIbl JIpeBHEH KHUTH. YenoBeueckoe My>KeCTBO
Mpociapisierca B o0paze JEXKaHWHA, KOTOPBIM MPUHOCUT BOJY B LIETUHHBIE U
3aJIe’KHbIE 3eMJIM, BO3/EJIBIBAET MYCTHIHIO U 00padaThIBAET 3€MIIIO ABYMSI PyKAMH.
Ha Bonpoc Cunmittmana 3aparywmtpel: «I'ne camoe cuactimBoe Mecto?» AXxypa
Maszna otBevaer cienyromum oOpasom: «Takoe mecTo — 3TO 3eMuisl, Iie OAUH
AmapaH mocagwia 0ojblie BCEero IIIEHWIbI, MACJIUYHBIX H (QPYKTOBBIX
JAepeBbeB, Ile JIAH OpPOIIAJH CyXHe 3eMJIM M BCHAaXHBAJIM OpOLIaeMble
semun»®. DrTa 1uMTara CBHAETENBCTBYET O TOM, YTO 3E€MIENEIHE SBISAETCS
JIpeBHeWIe mnpodeccueil, a TakkKe JaeT JAO0CTaTOYHOE TMPEACTaBICHUE O
3€pHOBOJICTBE U CaJ0BOJICTBE, a TAKXKE O TOM, YTO OPOLIAEMOE 3eMJICJIEINE UMEET
JOJITYIO UCTOPHIO.

Bce xxurtenu kuiaka, IieMeHd U OOIIMHBI CMOTPENU Ha TPy I€XKaHUHA, Ha
BbIpamBaeMoe UM 3epHO (xs1e6). [losToMy ¢ romamu M smoxaMu BHUMaHHE K
JeXKaHUHY-TIPOPECCHOHATy, KOTOPBIM «cHeaa] 3eMJII0 CcYacT/JuBee BcCex»,
3HAUYNUTEIBHO BO3pocio. [loceB NIIEHUIBI, OCHOBHOIO KCTOYHUKA CBITOH,
0JIaroroJly4HOM JKU3HM, YBEJIMYWICA Kak HHUKoraa paHee. [loromy uto mo mepe
pOCTa YeJI0BEUECKOT0 po/ia Ha 3eMile €CTECTBEHHBIM 00pa30M yBEIHUMBAJICS CIIPOC
Ha xJie0. B Tpetbeiil kHure qpeBHeN KHUTH, TPEThEM paznene, myHkre 30, yuTaem:

- O, Co3zparenp mupa!

- O, Uctuna!

- Kakas numa Hacelmaer pesuruto Masasr?

7 AHOp60oeB A. Y30eKnCTOH Xy Ly AMaa JeXKOHUHIIMK MaJaHUATHHUHT TAPHXUI HILIM3/IapU Ba 3aMOHABHIT KapadHiiap.
— Toukent, 2006. — B. 13.; Amipos A. Y36ek XanKuHUHT KaZuMHil 9bTHKO Ba Mapocumiaph. — Tomkent, 2007.—
B. 127-144.; Typaesa JI. Y36ek (onkmopuaa JeXKOH 00pasn Ba AeXKOHUHIAK Tankuan. Omnorr. pamn. 6yitnaa daiic.
n-pu (PhD) nucc. — Tomkent, 2023. — b. 20.

8 Asecto. Tapuxuii-anabuii énropiuk. Ackap Maxkam tapxkumacu. — Tomkenrt: [llapk, 2001, —B.113.
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Axypa Ma3na oTBeTWII:

- O, Cunmittman 3aparycrtpa!

BroiceBaTh NIIEHHUILY H CHOBA CeATh MIIEeHHIy °.

WUneu, HaOmonaeMple B LUTATE, LUTHPYEMON Ha OOJIBLIMHCTBE CTPaHMUIL
«Bennunnana», BepaxeHsl B (popme Bompoca CrnuiitMana 3aparymitpsl K bory u
orBeTa AXypsl Masnbl Ha Hero. OOpailieHre, BO33BaHUE, METO] BOIIPOCOB U OTBETOB
o0ecrieunBany YETKYI0 U JCWCTBEHHYIO IMepeaady MBICIU yuTatento. Eciau Mel
IIPUMEM IIOCIEAHEE TPEMIOKEHNE B IUTUPYEMOM LIMTATE 3a OCHOBY BBIPAKacMOM
MBICITH, TO HE Oy/ET CIOKHO MPECTaBUTh, YTO METOJl HarpaJbl U OTBETA, a TAKXKE
UCKYCCTBO IOBTOPEHUS BBINOJHSIM BaXKHYIO PUTMHUYECKYIO, 3BQOHHUYECKYIO U
CEMaHTUYECKYIO 3ajady. «ABecTa», KaKk U BCE PEJIUTHO3HbIE KHUTH, 0OJanaer
SHIMKJIONEANYECKON CYIIHOCTBIO, W COBEpIIEHHAs U HemokojeOumas Bepa
onpenenser ee conepkanue. CoriaacHO BEpOBaHUAM MasladuUTOB, 3EMIIEIEIINE,
MOCEB 3€pHA - BEJIMYANIINN aKT MTOKJIOHEHUS:

«Kto mnoceer mnmenunmy, tor mnoceer Amy (Mcruny)”®. «Ucruna»
UCIIOJNB3YyETCs B ABECTE KAK CHHOHMM AXypa Ma3zzbl 1 Ma31anucTckou penuruu. 13
JIOTUKY KOPOTKOM LUTATHI CIEAYET, YTO 3EMIIEAENEL] MOJIUTCA BCIO CBOIO ’KU3Hb,
KaKIbIN J€Hb U KaXKIBIM Jac.

Takue  uwHTepHpeTanuu, OTpakalwIimue O0CoOeHHOCTH  (uI0codCKo-
ACTETUYECKOTO MBIIUICHUSI TEpUo/a, HauWHas C MEPBOOBITHBIX BPEMEH M [0
CO3/1aHusl «ABECTbI», Pa3BUBAINCHh B Pa3IUYHbIX (OpMax U ’KaHpax YCTHOTO
HapOJHOTO TBOpPYECTBA W MNHUCBMEHHON muTeparypbl. LlemocTHelid MacmTad
XyIOKECTBEHHOTO MBIILJICHNS] Pa3BUBAICA HAa MPOTSKEHUHU BEKOB B PA3JIUYHBIX
ACTETUYECKUX TEUEHUAX MO OCOOBIM 3aKOHOMEpPHOCTSAM. JKu3HEHHbIE 00pa3bl,
CBA3aHHBIC C JIEXKAaHWHOM M 3€MIJICJEIIMEM, NEPEKUTHIE BEKAMH W MPEAKAMH,
CITy>KUJTM OTPOMHBIM IPUMEPOM M 00pa3 oM JJIsl TOCIIEAYIOIUX eproa0B. OHAKO
B TPaKTOBKE OOpa3a JAEXKaHWHA U 3eMJIENIEHs B OINpPENEICHHON CTENEeHU HallIu
CBOE€ OTpPaXEHHE KaXKJas 3I0Xa, Kaxaas cpeAa M KaKIbld TBOPYECKHH CTHUJIb.
[TockonbKy Kaxk/1asi MHTEPIPETALUs SIBISETCS POAYKTOM ONPEIAEICHHOTO BpEMEHN
U HMMEEeT KOHKPETHOE IMPOCTPAHCTBO, 00pa3 [eXKaHWHA W HWHTEpPHpeTaLus
3emiiefiennsi  OOOTalllajJuCh W COBEPILIEHCTBOBAJIMCH HOBBIMU YKM3HEHHBIMU
JUHUSIMU.

Crnenyrommii paszaen riaBbl Ha3biBaeTcsl «OTHOLIEHME K 3eMJIeeJIUI0 B
Kopane u ncrounuke Topkckoil aurepatrypsl «Kyraary ouaury. Bocrounslii
JUTEpaTYpPHBIN Mpolece, BKIIIOUash y30€KCKYI0 KIACCUYECKYIO JIUTEPaTypy, TECHO
CBSI3aH C MCIAMCKUMU TeMaMHd U TpeOyeT TIiyOOKOro MOHMMAHUS HCTHUHBI
Cesmensoro Kopana. 310 e yTBEp>KJIE€HUE OTHOCUTCS U K TPAKTOBKE JIEXKAHUHA
Y 3eMJIE/IeNIis B Halllel Kilaccnueckoi yimrepaTtype. ConepxKaHue asiTOB, CAMBOJIBI
00XECTBEHHON MCTUHBI IPOHUKIIA B IPOU3BEACHUS TAJaHTJIMBBIX MUCATENCH, 1 Ha
OCHOBE COYETaHUs UCIAMCKHUX U 5KM3HEHHBIX KPUTEPUEB ObLIIM HAIIMCAHBI IEIEBPBbI.
Yuctele, Tri1yOOKHE, XYyIO0KECTBEHHbIE HAOMIOACHUS MPOHUKIM B YCTHYIO U
IIMCBMEHHYIO  JuTeparypy HaponoB bmmxnero u  Cpegnero  Boctoka,
pacrpocTpaHsas 04apOBaHUE M CUIIy XYZOKECTBEHHOI'O CJIOBA IO BCEMY MHUDY.
OpHako BOCTOYHBIM CTWUJIb BOCTOYHOW JIMTEPATyphl, BKIIOYas Y30€KCKYIO

9 Asecro. Tapuxuii-anabuii €nropiuk. Ackap Maxkam tapxumacn. — Tomkent: Hlapk, 2001. - b. 111
10 Vnira sxoiiza.
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KJIACCUYECKYIO JTUTEPATyPy, HEJIETKO PACKPBIBAECT TallHbI, HEPA3PHIBHO CBA3AHHBIE C
npouuibiM. TpeOyeT riIyOOoKOoTro pa3MbllUIeHUusT U co3epuanus. B CasieHHOM
Kopane, B ctuxe 261 cypsl Anb-bakapa, mbl untaem: «Ilpumep Tex, KTo JKepTBYeT
CBOMM HMMYIIECTBOM HA NMYTH AJJIaxa, M0J00eH 3epHYy, KOTOPOe MPOU3BOAUT
CeMb KOJIOCHEB, KAMKI0€ U3 KOTOPBIX COAEPKHUT CTO 3epen» . BaxxnocTh Tpathl
OoraTcTBa Ha IMyTH AJljlaxa onucaHa B 0JJarOpoTHOM asiTe B UPE3BBIYAITHO BHICOKOM
XYyJI0’)KECTBEHHOM cTwie. Bo3HarpaskaeHue 3a 0JJHO NMOKEPTBOBAHHOE *KUBOTHOE,
YMHOK€HHOE€ B CeMbLCOT pa3, CPABHUBAETCH C 3€PHOM MNIIEHHWIbI, KOTOpOe
JAEeXKAHUH ceeT B 3eMJII0, U C T€M, YTO OJHO 3€PHO MIIEHUIbI MPOPACTAET U3
3eMJIH M YMHOKaeTcsl Ha CceMbCOT. XYJI0XKECTBEHHYIO KpacoTy CBSIIIEHHOTO
Kopana HeBO3MOKHO CpaBHUTD HU C OJHUM JAPYTUM UCTOYHUKOM. B asTe, nexaiem
B OCHOBE HAIIIET0 O0CYKJIEHUs, «MyIIab0uX OMX» — 3€pHO MIIEHUIIBI U €r0 POCT U
YBEIIMYEHUE B CEMBCOT Pa3 — CO3JAET SICHOE MPEACTABICHHE O IMOJb3€ TPAThI
OorarcTBa Ha MyTH AJulaxa W LIEHHOCTH OJIaroTBOpuUTeNs (MyliabOux) B ria3ax
Annaxa. OH SICHO W TMPUBJIEKATEIbHO H300pakaeT IMepes] Ila3aMu YuTaTens
JyXOBHBIM OOJUMK oOsajmarens muiocepaus. Benukuil y30eKcKuid mo3T Anuiiep
Hagpau macTepcku HCTIONb30Bal 3JIEMEHTBI UICKYCCTBA TAlIOUXa, UCII0JIb30BAHHBIC B
asite, ISl OCBEILICHUS JIMYHOCTH JIEXKaHUHA U CYITHOCTH ITpodeccuu 3emieieNblia. ;
«/lexxonku, mysnyk 6una oona couap, Xax bupuea emmu 103 suiueun ouap»**. B
asitax cyp Kopana «baxapay (261), «Anvam» (141), «Abaca» (24), «Baxeay (63-
70) pa3MBIILISIOTCS O 3eMJie, CO3aHHONW AJUIaxoMm, BOJie, CO3AaHHOU AJIIaxom,
CEMEHaX, CO3JaHHBIX AJIJJaxoM, M TOCEBax, CO3JaHHbIX AJUlaxoM, U
MOJYEPKUBAETCS, YTO 3emiiefiesnel] oOpadaThiBaeT 3€MJII0 YacThIO CBOETO TeJa,
JAaHHOM AJiaxoM, W CO3/1ae€T pa3JIMuHbIe MPOIYKTHI MUTAHUS U3 YEPHOU 3EMIIU.
I'my6Goko npoaHaIu3upoOBaHO, YTO TPY/ J€XKaHUHA JBUKET MOTYIIECTBEHHAs pyKa
Coznmarensi.  Bcenennass — BbIpaxana  peluruosseie,  duiocodpckue  u
0O0IIIeYeIOBeUeCKHEe WCTUHBI, BOIUIONIAS KOPAHUYECKHE TEMbl M CHUMBOJIBI
penurno3Hoi uaeosiornu Kak uarepnperupyercs B «Kyraary 6umur» (1069-1070)
KOcyda Xac Xamxuba (XII Bek), oqHoro u3 yuensix nepuoja [lepsoro Peneccanca,
3emuieieniel] 00J1aaeT HEBOOOPA3UMO MOIIHOM CUJION, MOTOMY YTO KaX/I10€ KUBOE
CYIIECTBO MOJyYaeT MPOMUTAHUE U3 €r0 PyK, Oyiarogapsi KOTOPOMY BCE CYIIECTBA,
YEJIOBEUECTBO M )KHBOTHBIN MHP JKUBYT 370POBBIMH 1 0J1arOMOTyYHBIMH. B Kax oM
JBIDKYIIEMCSI CYIIICCTBE TOSBIIICTCS TMPU3HAK JKU3HU, MPOUCXOIUT JIBHKCHHUE.
Bo3Hnukaet MOIIIb B 4€TTOBEYECKOM U )KHBOTHOM MHUPE:

Vuoan pusx monaou xumupnazar o,

Y 6ouc 6op sconzom Auariou omon>,

Uctuna, npocaunBaromasics u3 cytu « Tropkckon [llaxname», 3akirouaercs B
TOM, 4TO 0€3 JIeXKaHWHA U 3eMJICJICTUSI HET HU CIPABEIJIMBOCTH, HU TOCYIapCTBa,
HU pa3yMa, HH JIOBOJIbCTBA. B nuccepramuu riry0oko 000cHOBaHO, uTo B «KyTaary
oMUY TITyOOKO TPAKTYETCs CYITHOCTD JICXKAaHWHA U 3eMJICICIUS, POJIb U 3HAUCHUE
JeXKaHMHA B YEJIOBEYECKOM OOIIECTBE N300paKEeHBI B )KU3HEHHBIX KpacKax.

Tpetuii pazaen riaBbl Ha3bIBaeTCA «Xy/A0’KEeCTBEHHOE BbIpaxkeHHue o0pas3a

11 KypboHH KapuM MaHOBIApPHHHMHT TapskuMa Ba Tadcupu. Tapxuma Ba Tadeup myammudu: Ilaiix A6xynasus
Mamncyp. — Tomkent: Sano-standart, 2021. — b. 44.

12 0l e (Sl 03 Je Byxopo canbat My3eiin xasunacunaru 27780-pakamiu kyiésma. — b. 21.

B 10cyd Xoc Xoxub. Kyraary 6umur. — Tomkent: @an, 1971. — B. 661.
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nepBoro aexkanuHa». «Kucacu PaOry3m» nmeer OOJbIIyI0 HAYYHYIO [IEHHOCTh
KaK HWCTOYHUK, [aOIIMHA CBEICHUS O TMEPBBIX HWCTOYHUKAX JIEXKaHWHA U
3EeMJIEAETIbYECKOM npodeccum. Hacupynauu bypxaungnun Pabry3u
XYJI0’)KECTBEHHO COY€Taj MPOUCXOXKICHHE 3eMIIeJIeIbUecKo mpodeccun Kak
YKU3HEHHOU HEOOXOJUMOCTH C COOBITUAMU MPUKITIOYEHUN AZJTaMa KaK €CTEeCTBEHHOE
teuenne. VI oH mactepcku co3man oOpa3 MepBOro JeXKaHWHA B oOpaze Amama.
Yuraem u3 «Kuccan Onmam caduit anaitxuccamom»: « QoamHune KOpHU 810K 0UOU.
Kabpoun masno épauxu 6upaa ukku yi Keumypou, YoiHCMOXOuH, oupu Kusui, oupu
Kopa»'*. AnaM, HECIIOCTIaHHBIM M3 pas HA 3EMIIO, OCTAJICS TOJOAHBIM. 3aTeM, II0
BeJieHUI0 Auaxa, aHren J»kaOpausi MPUBOAMT M3 pasi JABYX OBIKOB, OJHOTO
KpacHOTo, a pyroro yepHoro mseta.l3 nurarer u3z «Kuccac-u Padry3m» noHsTHo,
YTO 3eMJIe/IeNINe HAUYMHAETCS C TOTO, YTO TOTOBSITCS Mapbl OBIKOB U BCE OPYIus
TpyAa. 3eMJII0 HE MallyT HENapHbIM BOJIOM, a MAINIYT MapHbIM BojoM. Hocupynavnu
bypxonuaaua Pabry3u mosTamHo, MPOCTBIM U TMOHATHBIM SI3bIKOM JOHOCHUT J10
YUTaTENs KyJIbTYPY 3€MIIEIEINS, SBOIIOLUIO TPyAa A€XKaHUHA OT MTOCEBA CEMSIH B
3eMITIO JI0 oOecreueHust Haposia Xjaeoom: «Kabpoun yscmoxoun y4 y8yH 0y200u
Kenmypou, yu xucca xunou. Uxkxucu cenea (Xaspamu Ooamea — I'.111.) bupu Xaeoza
meou»™®. Amren J[xabpamy, NpUHECIIMH CeMEHA IIIEHUIBI u3 Pas, yMHOXWI
CEMEHA 3€pHa, IPUHECEHHBIE aHTeJIOM, Ha TPU U JaJ IBE J0JIU Alamy, a OJTHY J10JII0
EBe. Cerot. Cemena npopacraror. M3 cemeHH, MOCEIHHOIO AJamMOM B 3€MIIIO,
popocia NIIEHUIa, a U3 CEMEHH, MocesHHoro EBoil, — sumens. Korma Anam
YBUJIEJI POCTKH MIIEHUIIBI, MPOPACTAIOIINE U3 3€MJIU U MOIHUMAIOIIUECS U3 TTOYBHI,
oH cnpocusl Anrena J[xaOpauna: «Ectb?». «Jlxabpaun orBerwn: «Her, mycThb
npopacraet». [loces. Korma Ha NIIeHMYHOM JEpeBE CO3PENM KOJOChS, Anam
cHOBa oOpatuics k anreny JlxaOpawity ¢ BonpocoM: «Ectb»? OtBeTui: «XKuuy.
«Co0Opan yposxait». ABtop «Kucacu Pabry3n» ymeno ncronb30Bai METO]T BOTIPOCOB
U OTBETOB B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE€ I JIOCTHXKEHHUS CBOEH HJIEIHO-
XYJI0)KECTBEHHOW 11eJii. Bompockl W OTBETHI, HCHOJb3yeMble HacupyaauHom
BypXOHYIIMHOM OIJIbI, COCTOSIT HE U3 OJHOTO MPEJIOKEHUS, OJHOU CTPOKH WU
olHOrOo OeiiTa, a W3 OAHOrO BOMpPOCAa M OJHOro cioBa. Takas cBoeoOpa3Has U
NOAXOASIIAas JTaKOHUYHOCTh, MPOCTOTA B XYJA0XKECTBEHHON (opMe oOecreynBaer
OBICTPOE U JIETKOE YCBOEHHUE XYJA0KECTBEHHOI'O TeKCTa. Bo MHOro pa3 moBbIIIAET
MPOCBETUTENILCKO-BOCIIUTATENbHYI0, 3CTETUYECKYIO CHUITY XYAOKECTBEHHOW HJICH.
JlexxkanuH © mipodeccusi 3eMiie/ieNiblia, CTOAINME B OCHOBE H300paKeHus,
bopMHpYIOT YETKOE MHEHHE, TPEACTABICHHE W TIOHMMAaHHE €ro CYIIHOCTH,
TPYAHOCTEH, ONTUMHU3MA U 3HAYCHHUSI.

Btopas rnaBa uccieioBaHusi Ha3bIBaeTcs «JleXKaHUH M OTHOLIEHHE K
3eMJle/le/INI0 B TBOpYecTBe Anuiepa HaBan» U cCOCTOUT U3 YEThIpEX pa3/ielioB.
B nepBoM paszene riiaBel aHATU3UPYETCS nOIMUKA «Xamcwvly u unmepnpemayus
JUYHOCMU O0eXKAHUHA 8 COOMBEeMCmeuU ¢ e20 coyuanvHou @yukyueti. Benukuit
MOAT, CYUTABIINM TYMaHU3M OOS3aTEIbHBIM JIJI KaXKJI0TO BEPYIOIIETO YeIOBeKa, B
KQKJIOM CBOEM KPYIHOM IPOMU3BEIECHUU C OOJBIIMM HTY3HMa3MOM OTHOCHJICS K
JEXKaHUHY U 3€MJICAETNI0, KOTOpbIe OBbLJIM OCHOBHOM MPOW3BOIUTENBHON CHUIION
cBoero BpeMeHu. OH MacTepCKU UCIOIb30BaNl CJIOBA U BBIPAXKEHUSI, CBSI3AHHBIE C

14 Pabrysmit, Hocupynmun Bypxonyamun. Kucacu Pa6rysuit. Bupunun kuto6. — TomKeHT: ]:$3qu14, 1990. — B. 27.
15 Pa6rysnii, Hocupyanun Bypxonyaaun. Kucacu Pabrysuit. bupunun kuto6. — Tomkent: Ezysun, 1990. — B. 27.
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3eMyIeieINeEM, B  HHTEPIPETAlUH  COLMAIbHO-MOJUTUYECKUX BOIMPOCOB O
IPOLBETAIONICH CcTpaHe, CIHpaBeIMBOM lape, OJaromoiydHod SKM3HU H
MOTYILIECTBEHHOM rocyaapcTBe. Benukuii most B cBoel nmosme «Xakparyi-adbpop»
CpPaBHHUBAECT TPYASUIMXCS C CAJOM, MPABUTENS — C CAJOBHUKOM U JIEXKAHUHOM.
CornacHo TonkoBanuto Anumepa Hasaum, ecnu 3emiezenen; (mpaBuUTElIb) HE
3a00TUTCSI O CBOEM IIBETHUKE, 3€JICHCIONINE IEPEBhS 3aCHIXAIOT U MTPEBPAIIAOTCS B
IpoBa:

bynou pauam eana y cen wyoomn,

Vn waosicapu mycmupy cen 60200H...

bokmaca oexkon, wamanun myHy KyH,

Haxau mapun anzna Kypyeon ymun'®,

CornacHo TonkoBanuto Anuiiepa HaBau, mogoOHO TOMy, Kak 3emileleiell,
KOTOpBIN JeaeT 100po JIOAsIM M TPUHOCUT TOJIb3Y JIIOASM, CaM IOJIy4yaeT
MpUOBLIb, TUPAH, KOTOPBIM YTHETAECT U MPUUYUHSIET BpE JIIOASM, TPUUUHSET Bpe.l
npexnae Bcero cede, a He Hapoxy. Caj >KM3HU CO3/aH JJisl YEJOBEKa, MO3TOMY
KaXJIbId YEJIOBEK JIOJDKEH 3HATh IIEHHOCTh 3TOT0 BEJIMKOro craryca. MctuHHas
YeJIOBEYHOCTh, UICTUHHBIA TYMaHU3M BCEra 3aKI04YaeTcss B TOM, YTOOBI JIeNaTh
n00po  JIONSAM, «IPUHOCUTH MONB3Y». OpHako Takas MpUOBLUIbL JOJKHA
NPUHOCUTBCST OECKOPBICTHO, OecrpucTpacTHo U OecnpuctpactHo. [Ipodeccus
3eMJIeIeNblIa IO CYTH IMOCTPOEHA HA MIPUHLINIE KIIPUHECEHUS MOIb3bI»:

bepmax uwu xomupuoun kemmamax.

Bepmaxy onmoxnu xaén smmamax®’.

Amnep HaBan, MacTepCcKu OCBETUBILINAN PA3JIMYHBIE ACTIEKTHI HDABCTBEHHOTO
Y IyXOBHOI'O BOCIMTAHMUSI B CBOEH BEIUKOU «Xamce», B TPUALATH IIECTON IJ1aBe
cBoel nosmel «Papxan u [upun» numer:

Huxkox uupa munap spou maxappyp,

Ku mobkau moowcea wioxuCma o6up oyp.

Tonub 6y uwoa uyn atinab maammyi,

Ku, wypa xac xunyp soxup, yaman 2yn'e.

N3 coaepkaHusi CTpOK MaCHaBU CTAHOBUTCS SICHO, YTO HA 3aCOJIEHHOW 3eMJIe
pacTeT CoJIsiHKA, a IIBETOK — Ha JYyry, TO €CTh Ha OijarojmatHoi 3emuie. [loaTomy
JIEXKaHUH Ca)kaeT ypokail B OJaroyCTpOEHHYIO, CIaKylo NouBy. Benukuii most
UCIIOJIb30BaJI ATOT BaXKHBIM OTPBHIBOK O 3eMJICICIIMU JIJIsl OCBEIICHHUS IIEHTPaIbHON
TEMBI TOCYIapCTBEHHOMN M OOIIECTBEHHOM JKU3HU - CEMbHU U Opaka.

Memn yn mygpoxmenkum, yn uapxu 6e0ox,

Hamuoica 6epmac anoun 2atipu xouiox™,

B necsartkax 6eiitoB Anumep HaBan uHTEpripeTHPYET MOYBY KaK MOATHYECKUI
o0pas3, ¢ mpeaenbHON CKPOMHOCTBIO OTHOCS €€ K cebe u cBoeMy TBopuecTBy. OH
00pa3HO BBIpaKaeT CBOM TIIyOOKHME MBICIU M 4yBcTBa. OH OOOCHOBBIBAET CBOM
MBICJIH, CPABHHBAS XYI0’KECTBEHHOE TBOPUYECTBO C TSAKEIBIM TPYIOM JICXKaHWHA Ha
NyTH TPEBpalleHUsT HEMPOAYKTUBHOW 3€MJIM B IUIOAOPOJIHYIO 3€MIIIO, B
IJIOIOPOIHYIO TOYBY. BeENMKWI MBICIHUTENb BUIAT TAPMOHUIO MEXKAY CBOUMU

16 Hapowmii A. Mykamman acapnap Tymiamu. 20 KumIimiK, 7-xuna. — Tomkent: ®@an, 1991, — B. 123.
17 Annmep Hapownii. Xaiiparyn-a6pop. — TomkenT: Anabuér Ba canpar, 1989. — B. 110.

18 Anmmmep Hapownii. ®apxon Ba Illupun. — Tomkent: Anabuét Ba cabnart, 1989. — B. 203.

19 Anumep Hasowmit. ®apxon Ba [llupun. — Tomkent: Anabuér Ba cabnar, 1989. — B. 350.
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TBOPYECKUMU TPYAAMH U ACATEIbHOCTHIO JEXKAHUHA.

Bropori paszmen BTOpoM TiIaBbl HasbiBaeTcs «MoOTHB  3emulenesius,
IKOJIOTHYECKOe TMPOCBellleHHe M XY/JA0:KeCTBEHHOe pa3BUTHE MP00JieMbl
3eJIeHOr0 npocTpancTBa». CagoBOICTBO — O/IHA U3 BAXKHEUIIIUX U HEOTHEMIIEMBIX
COCTABJISIFOIINX 3eMJIECIEITHSI.

B rnaBe XIV pactana «JIucoHyT-Taiip» pacckas3blBaeTCsi HCTOPHUS O HEYMEIOM
cafoBHUKE. XYJIXYyJ PaccKa3blBaeT 3Ty UCTOPHUIO MPOTUB Bo3paxkeHuss Kympu. B
OCHOBE pacckasa JIeKUT o0pa3 caJOBHUKA, KOTOPbII HE B COBEPUIEHCTBE OBJIAIEI
cBoeil mpodeccueir. Pacckasz mproOperaeT BaKHYIO XyI0KECTBEHHYIO IIEHHOCTD,
MOCKOJIbKY CO37/aH Ha OCHOBE JIMYHBIX HAOJIOJEHUA M JIMYHOTO ONBITa aBTOPA,
«JIlucon yr-taiip». Mges o TOM, YTO CaJlOBHUK HIPaeT YHHUKAIbHYIO pOJb B
COJICUCTBHUH IKOJOTHYECKON CTAOMIBHOCTU M CO3J]aHUU 3I0pOBOr0 00pasa >KU3HH,
MIPOCAYNBACTCS U3 CYyTU UCTOPUH.

AHanmornyHas  uaes  Hoiydwia — Oojiee  SAPKYIHO  XYJAO0XKECTBEHHYIO
MHTEpIIPETAlI0 B CBOCOOpa3sHOM CTWIIE€ B (OPMUPYIOHIEMCS TPEThEM paccKase
nactaHa «CaOpau caii€p». B pacckaze CTpaHHHMKA C TPEThEro MyTH KiUMara
OTHOUIEHWE AaBTOpAa JlaCTaHa K «3€JIEHOMY IPOCTPAHCTBY» HAIJIO CBOE
XYJI0’)KECTBEHHOE BhIpaxkeHue B omucanuu ropoja lllaxpuca63. B pecstkax mect
pacckaza oOpamraercst k oOpa3zy Xwuspa. [lup, koropsrit mokaszan Ca bay, reporo
pacckasa, myTh MpeoojeHust 0eCTBUI, TOKe XU3PBalll, BCS €ro 0JIeK/Ia - XUpKa,
JaXe M0COX B €0 pyKe - 3€JEHOr0 1BETA!

Xupkacu axzapy aco axzap,

TViiu yn opou Xusp natizambap®.

Amumep HaBan moaxoauT K TEME «3€JI€HOr0 MPOCTPAHCTBA» COBEPILICHHO T0-
HOBOMY, B COBEPIIEHHO HOBOM CTHJie. OH BKJIIOYAET CLIEHY CHA B IOBECTBOBAHKE O
coobiTusix. «CaObam  cai€p» chirpal  0COoOyl0 pojidb B  TOBBIIICHUH
XYJI0KECTBEHHOCTH, UJICMHON BBIPA3UTEILHOCTH U 00ECTICUCHHUH IIEJIOCTHOCTH €0
CTPOUTENBCTBA; B 3MMU30/€ CHA ax baxpam, pacckaswpiBas Anumepy HaBau o cBonx
MPUKITIOYEHUAX, 0CO00 MOTYEPKUBAET, YTO OH CO3Jajl TPEKpacHBbIM caja IO
Ha3BaHUEM «XaBapHaK», YKpacuB cajl 0axp:

Anua yaxum, Xasapnaxu sicaoum,

laxp 6o2uza pasuaku sicaoum.

He Xasapnax Spam eynucmonu,

He Opawm, 6anxu paesa 6ycmonu.,

Bropoii Geiit macHaBu, nutupyembiii u3 raaBbl XXXVII «Cabbau caiiépy,
CIIYKUT JJI1 KOMMEHTapus K caxy XaBapHakK, yIOMSHYTOMY B mepBoM Oeiite. OH
MOCTPOEH Ha OCHOBE UCKYCCTBA PYJIKY U IEMOHCTPUPYET CaMble BAXKHBIE BEAYIIIHE
yepThl caga. [Ipuaaér snuueckoMy MOBECTBOBAHUIO IJIABHOCTh MU MEJIOJUYHOCTD.
W cKyccTBO pyIKYy HACTOJIBKO TOHKO BIUJIETEHO B XYJ0KECTBEHHBIM TEKCT, YTO
OMHMCaHHWE M XapaKTepHUCTHKa caja XaBapHAaK HE MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI TaK
3 PEeKTUBHO APYrUM CIOCOOOM WIM XYJ0KECTBEHHBIM cpeacTBoM. CoryiacHo
TosnikoBaHUIO0 Anuniepa HaBau, ecnu nmo Musioctu Aiaxa emy OyJIeT JapoBaH TPOH
xanu@ara, MocauTh CaXKEHeIl U CO3AaTh CaJl — 3TO BEITUKOE CYACThE JJISl KaXKIOTO
npaBuTelsl cTpaHbl. Takoe cuacThe, TO €CTh JIOCTMXKEHHE CTaTyca MpaBUTENS U

20 Hapownii A. Mykamman acapnap Tymaamu. 20 sxunmmuk, 10-xung. — Tomxkent: @an, 1992. — B. 217.
2L Anmvmep Hagowmii. Ca6bau caiiép. — Tomkent: F.Fynom Homunarn nanpuér-mar6aa 6Gupnammacu, 1989. — B, 341,
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CO3JaHuE cajla B 4ecTh MoOenpl, Takxke Obuio napoBaHo Cynrtany XycelHy, Kak
ynomuHaercs B riase XXXVII «Cabbau caiiép» ot nuna Illlaxa baxpama??:

B crnemyromux nByx OeilTax MacHaBu I1ax baxpam onuceiBaeT caj
«Kaxonopo», co3znaHHbli Cynranom XycelHOM baiikapoil, CTaBsi €ro BbIIIE
CO3JJaHHOTO MM CaMoTro cafa «XaBapHaK»?>;

M cTOpuYHOCTE — OJTHO U3 OCHOBHBIX CPEICTB CO3JaHHUS XYJI0KECTBEHHOTO
npousBeeHus. JKU3HEHHbIE CLEHBI B XyI0XKECTBEHHBIX POU3BEACHUAX AMIlepa
HaBan B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB MOJHOCTHIO COBIIAJAIOT C JOKA3aTE€IbCTBAMH B
Ta3KHUpe, MAaHOKMOE U UCTOPUYECKHUX NPOU3BEACHUAX BeJUKOro nucarensd. C 3Toi
TOYKH 3pEHUS B JUCCEPTAllMM TIyOOKO OOOCHOBAHO, YTO IIOBECTBOBAHUE,
colepxkaiiee penkue cBeneHus 00 uctopun cozganus «boru Kaxonopo» B
MaHOKHOe «XaMmcarT yJI-MaTaxaupuH», MOATBEPKIaeT UCTOPUUECKYIO TIPaBIy U3
CHOBMJICHUSI B TpUALATH ceapMoil riaBe «Cabban call€p» U BBI3BIBAET OCOOBIN
UHTEpec Onarojgapsi CBOEW HENOCPEACTBEHHOM CBSI3U C TEMOM «3€JIEHOTO
IIPOCTPAHCTBAY.

TpeTtuit pa3aen BTOpoM riaBbl Ha3bIBaeTcs «3emJienenaue U Gpakp Tapuiikm»
Onu30/1bl, CBS3aHHBIE C OTHOUIEHUEM JYXOBHBIX HACTABHUKOB TapUKaTa, JIOACH
HayKM U XYJO’KECTBEHHOTO TBOpPYECTBA K 3EMIICJCIINIO, MOXHO HaOI0AaTh B
tazkupax Anumepa HaBau «Mamxkanyc yH-Hadoucy u «Hacoiium yin-myxab06at», a
TaKK€ B Ha3uJaTeIbHOM MpousBeaeHun «Max0y0 yn-kymyO». Ilaras dukpa
Ta3KUPbl BEJIMKOTO MBICIHTENS «Maxxonuc yH-Haouc» HAYMHAETCS CO CTaTbhH,
nocssmeHHoi lasnarmaxy (1437-1497), aBropy «Tazkupar yui-uryapo». Benukuii
MBICIIUTENL UHTEpHpeTUpyeT Amupa JlaBnaTmiaxa Kak COBEPIIEHHOTO YENIOBEKA,
YMEJIO COYeTaBUIEro Tpaauluu ¢gakp ¢ npodeccueil 3emnenensua: «CoriaacHo
TonkoBaHui Aummepa Hasan, Ttapuk wu 3emienenue CciaykaT JyXOBHO-
HPAaBCTBEHHOMY Pa3BUTHIO yesoBeka. [1o100HO TOMy, Kak AepBuUlll, BCTYNHUBIIUHN Ha
yTh HUILETHI, CTPAAAET paju 00KECTBEHHOTO COBEPILICHCTBA, IE€XKAHUH TPYIUTCH,
9TOOBI 3apaboTaTh ceOe 4yecTHhIN xJeO. [[Bepu mpocBeleHus: OTKPBIBAIOTCS ISt
TOTO, KTO COYETAET NCTUHHYIO YEJIOBEUECKYIO BEPY C YECTHOM PO eCcCHuei.

JlexkaHe U OeATENIbHOCTh, CBS3aHHAs C 3€MJICNIENINEM, MTPOSBIBUINCH B KA3HU
[leiixoB B pa3iInyHbIX (GOpMaX U UMENU OOJIbIIOE HPABCTBEHHO-BOCIUTATENBHOE,
JyXOBHO-TIPOCBETUTENILCKOE 3HAaueHHE. B 1uccepranvu T0KAa3aHO, YTO BCSA
MYJApPOCTh, COOBITHS U UyJI€Ca HAXOAATCS B 3eMJI€, B KOTOPOIl YEIOBEK CYIIECTBYET,
B II0YBE, YTO YEJIOBEK, KOTOPBIA SBISETCS BEHLUOM BCEX TBOPEHUIl W MHpOB,
xamdom bora Ha 3emiie, cmocobeH co3gaBaTh dyjeca B 0oOpasze JeXKaHWHA,
KOTOphI OBET KETMEHeM MO0 3emMjie, ObeT T0 TO0sC, U ITO JOKa3aHo
HEONPOBEPKUMBIMH JIOKa3aTeIhCTBAMU IyTeM aHanu3a oOpaszoB Illeiixa Illaxa
Susparroxu, [leiixa Kamomna, [llefixa AOy Anu Cuéxa, Masnono JlxamomumauHa
Maxwmyna 3oxuna Mypraou, lleitxa Unesaca, Xomku YO0ahaymisl Axpopu Banu,
KOTOPBIE OBJIaJIe’N 00KECTBEHHBIM MPOCBELIEHUEM.

UYeTBepThli pa3ies BTOPOU I1aBbl Ha3bIBaeTCs « Boicuiasa cmynens scmemuxu
Hagau». Beaukuit noam, nucasuwiuii 0o «Maxoyo ya-Kyayo», B jactaHax «Xanpar
yn-abpop», «®apxan u Ilupun», «Cabvam caii€p», «Jlucon yr-Taiip» B
MO3TUYECKUX U TPO3AUYECKUX, HCTOPUKO-IUTEPATYPHBIX U MAHOKHOHBIX

22 Y1ira ykoia.
23 Yra sxoiza.
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IPOU3BENICHUSAX, B COOTBETCTBUU C TPEOOBAaHUSMHU TeMbl, HM300pakas CLEHBI O
JIEXKAHE M 3EMJICJEIMU TOCPEICTBOM KOPOTKHX, HO XapaKTEPHbBIX IITPUXOB, B
«Max0y0 yn-kyiry0» nmoapoOHO onucall 3eMie/IeNTue CO BCeH €ro CIaBOM, BEIMKOU
LHEHHOCTBIO, TPAAULUSAMHU U MOPAJIbHBIMU HOPMAMU, TPaBUJIAMHA U MEPAMMU.

B 31-it rmaBe «Max0y0 yn-kymnyO» MOJ Ha3BaHUEM «/[eXKOHAUK 3UKPUY
Anmumep HaBan XyJ10)KECTBEHHO OTpPa3WJl CaMble OCHOBHBIE ACIEKTHI JyXOBHOTO
00JIMKa TapMOHUYHO Pa3BUTOTO JIEXKAaHUHA, YUUTHIBASI CaMble TIEPEIOBbIC ACTIEKTHI
YKU3HM JIEXKaHWHA U 3emuieqienus B XV Beke.

['1aBHBIM KpUTEpUEM HIECHHO-XYI0KECTBEHHONM HWHTEPHPETALUU BEIUKOTO
MBICJIUTENISL SIBJIIIOTCSL MHTEPECHl M HEOOXOJUMOCTh CTpaHbl M Hapojaa IIo
OTHOILICHHIO K J€XKaHUHY. B Tpuauare nepsoil riase Hazuganua Anumepa HaBau
YUTATEIb CIOBHO BHUAWT B 3€pKaJie BEJMKYIO CWIY JI€XKAaHWHA U 3€MIICIEIIHS.
Benukuii mucarenb, omuchiBas TPYJ J€XKaHWHA C OCO0OM MPEeIaHHOCTHIO U
J1000BBIO, CTAaBUT HA MOBECTKY [HS OJIAr0JapHOCTh KaXKIOro 4WiieHa oOIIecTBa
JEXKaHWHY KaK TJIABHYIO 1I€JIb. DTOT BAKHEWINMH acHeKT MpoOJieMbl MOAPOOHO
IIPOAHATU3UPOBAH B I CCEPTALUU.

Tperps TyaBa JuccepTallMM  HAas3bIBacTCsl «3Ha4YeHHWEe M CYLIHOCTb
3emuleie/insl, MOITHYECKOe BbIpaxKkeHHe W PpoJb dYectHoctu badypa B
N300paKeHNM XYHO0KECTBEHHBIX Mel3a:kei» M COCTOUT M3 TpeEX pas3zciioB.
[lepBblii pa3znen riiaBel Ha3zbiBaeTcs «Mmup3a badyp o 3emuenennu @epranckoi
noauHbD. C camoro Havyana «badypHame» SICHO BUITHO, YTO XJI€O SBIISETCS CaMbIM
JParolieHHBIM 1 HETIOBTOPHUMBIM JAPOM JUISL YEJIOBEKA, YKPALIEHUEM IHILIH HAPOAa,
CBAILUEHHBIM M LEHHBIM CbIpbeM. JlaB o00myro xapaktepucTuky Depranckoit
JOIMHBI, BEIMKKMI NKcaTeNb MUET?*: «...Quauk éa meeacu gaposon»>. Ipexne
YeM OMHUCaTh, YTO KPEnocTh AHAMXKAH, cToiuia depranbl, Oblia camoit 00BN 1
BEJIMUYECTBEHHON KpemocThl0 B MaBepanHaxpe mnocie Camapkanga u Kema
(ITaxpuca63a), ocHOBaHHBIX 3aBoeBatesieM Amupom Tumypom, Mupszo badyp c
TEIUIOTON cepana nucan: «Quiauzu eogup, mesacu gaposeon, KoeyHn eéa y3ymu
axwiu oynyp»®®. N3 xparkoil umratel u3 «babypHame» CTAHOBUTCS SICHO, 4YTO
3axupugaud Myxammaa baOyp ynmoMuHanm TOJBKO JABIHA W3 0ax4eBOIYECKOM
OTpaciu celabCKOoro xossicrtea. B «Bakoe» He ynmoMuHaroTcsi apOy3bl U THIKBBI
cpenu 6axyeBbIX. B mpousBeneHnn pa3MbIlIIEHUST aBTOpa 00 aHAMKAHCKOM JIbIHE
MPOJIOJKEHBI U300pakeHueM AXCH, OJHOTO U3 ropojaoB Ha ceBepe depraHckoit
noyiHbl. Mup30 balyp nuier, 9To 3TOT TOPO/JI, YIOMHHAEMbIA B UCTOYHUKAX TIO]]
Ha3BaHUEM AXCHKAaT, ObIJI BTOPHIM MO BEITUYMHE TOPOJOM CPEIU CEMU TOPOJIOB
depranckoro rocy1apcTBa rnocie AHamKana o o0IIe riomaam 3eMens . «Kogynu
axwiu oynyp. bup naev koeynoupkum, «Mup Temypuit» depaap, aHOOK, KOGyH
Mavaym amackum onamoa oynzaii. byxopo xoeynu mawxypoyp. Camapxanonu
01200 maxanoa Axcuoun, byxopooun Koeyn Keamypyo oOup madxcaucoa

24 “BobypHOoMa Myasudu” Y31 TyFHITHG Bosra eTran DaproHa BOJMICH, YHUHT MOHTaXTH AHIMKOH Xamaa daproHa
JABIATH KalaMpaBHAa OyiraH onTH maxap — Y, Mapruion, Mcdapa, Xyxann (YHHHT TapkuOna 6yiram
Konnb6omom), Axcu, Kocon xakuma mMyioxasa opurtap 3kaH, Oy IraxapiJapHHHT KyHUAard )KuXarjapura alroxuia
9pTHOOP KapaTanu, 9yKyp Taxymi Kwranu: 1. Jexmorumuk. 2. Yerapa xyaymiap. 3. CyB OniaH TabMUHJIAHTAHIUK.
4. OB kymmapu. 5. XaBocH, Tabuaty, Tabunii Ooinukmapu. 6. I[lodraxTnan KaH4a Y30Kaa )KOWIAMTa T, 7. XalKH,
THIH, MaJaHUATH. §. YIIyF KUIIWIApH, TAPUXUH MaXCIapH. . .

% Bobyp 3.M. Bobyproma. — Tomkent: FOnaysua, 1990. — B. 5.

% Bo6yp 3.M. Bobypuoma. — Tomkent: FOmmysua, 1990. - B. 6.

40



Kecmypoym. Axcu KosyRunUNZ Xeu nucoamu iyK pou»?’.

babyp Mup3sa, roBopsi 0 CJIaJIOCTH U MOMYJSPHOCTH JbIHU, BBHIPAIIICHHOW Ha
3emile, T/Ie ero oTel YMapimaix Mup3a caenan cBOIO CTOJIMILY, H O TOM, YTO €€
HEBO3MOHO HAWTHU B IPYrOM MECTE€ MHpa, BbIOPAJ IJisl CPABHEHHsI 0yXapCKYI0
abiHI0. [IpuBenennas u3 «Bakoe» nurara, MOCBSIIEHHAs TPAKTOBKE 3€MIICIEIINS,
ABJISIETCSI PEIKUM IMPUMEPOM CPABHUTEIBHOIO aHaIN3a, B KOTOPOM OTPaXKEHBI
crenyronye 4epThl ImaHoctr Mup3o badypa:

1. YectHOCTh M OecipucTpacTHOCTH baOypa;

2. besrpannynas npegaHHocTs Ponune;

3. UpesmepHas TIIATEIbHOCTD, TPY10II00HE, YeCTHOCTh U TOYHOCTb;

4. Ocobas 1r000Bb K MIOOOBOIIHOM MPOAYKIIUH.

Kimnmar ®@epranckoil JOAMHBI TOAXOAUT [Ji1 BBIPAIIMBAHUS  TaKHUX
TEIJIONIOOMBBIX PACTEHHM, KakK (UHUKH, TPaHAThI, WHXHUP, SOJOKH, TPYyIIH,
YepellHs, BUILIHSA, CIUBbI, a0PUKOCHI, IEPCUKU, aliBa, I'PELKUE OPEXH, MUHJAIb,
(ucTanmky ¥ MOJy4eHHs] OOWIIBHBIX ypoxkaeB. ABTop «baOypHame» crenuasbHO
YIOMHHAET TOJIBKO YEThIpE M3 NEPEUUCIEHHBIX (PPYKTOBBIX NIE€PEBHEB: IPyLIY,
rpaHar, abpuKoc W MHHJaidb. B paszene, MOCBSIIEHHOM ONUCAaHUIO AHAMKAHA,
YUTAEM: «AHOUINCOHHUNZ HOWNOMUCUOAH AXIUUPOK, HOWNOMU OyAMmac»?®,

Maxwmyn Kamrapu o0bsicHSIET CIIOBO «apmamaanouwy ciaoBamu «Hok dapaxmu
Haweamu Kunou»®, IT0 CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO IPyIla ¢ JPEBHUX BPEMEH
BbIpAIBAJIach Ha 3eMJIe TIOPKCKUX HapoaoB. baOyp Mup3o npupaer 6ombiioe
3HAYEHUE TNPUBATU3ALMU CEJIbCKOXO3IUCTBEHHONM MPOAYKIIMH, BBIPAIIMBAEMON B
Annmwxkane, Ome, Maprunane, Uchape, Xomkenre, Kanubaname, Axcu, Kacane
@epraHcKkol JOJUHBI, TPOIYCKas KaKIblii oO0paszer 3emienenus 4Yepe3 CUTO
XYJI0°)KECTBEHHOTO MBIIJICHUS ¥ TOKA3bIBast UX YHUKAJIbHBIE ACTIEKThI. DTH aCIEKThI
TEMBI [TOJIPOOHO OCBEIICHbI B IUCCEPTALIUU.

Bropoii pasnmen Tperhedl TiaBbl Ha3biBaeTcs «QOnucanue 3emiiedenus
Camapkanoa, byxapwui, Kaoyna». YToObl IOCTOBEpPHO H300pa3UTh BBICOKHMA
YPOBEHb pa3BuTHus 3emienenus B CamapkaHnzae, nucareib, Ipekae BCEro, KpaTko,
HO rI1y0O0KO, TOYHO U SICHO OIKcal peKy 3apadIiaH, MpOTEeKaIOIy0 Ha pacCTOSHUN
JIBYX KypyXOB (YEThIpE KUJIOMETPA) K CEBEPY OT CTONUILI MaBepaHHaxpa, U peKy
«Jlapram cyBm», KOTOpas OTXOAMJIA OT Hee U mpoTekania K rory or Camapkanaa. O
3aMHTEPECOBAl YUTATeNd BEIMYUEM OTPOMHON peku, Oepylleld Hayajao B TOPHBIX
xpedTtax Typkecrana u 3apadirana u Tekymiei 10 Kapakynbckoro oasuca npeBHen
Byxappl, HO kak Obl OoHa HHM ObUTa BeNHKa, €€ BOJAa HUKOTAA HE MPEBBINMIAa
«3Uéamour 8a uMOpamoury, TOCIE Yero MOCBSITUI HECKOJBKO CTPOK OMUCAHUIO
3emutenienus CaMapkaHia: « Y3ymu ea KogyHu éa oamacu 6a aHopu, 01K Hcamus
Mmesacu xyn o0ynyp. Bane uxku mesa Camaprkanooun mawixypoyp: ceou
Camapkano eéa coxubuiiu Camaprano»™.

[Tucarens BRICTPOMII TEPMHUHBI, OTHOCSIIIIHECS K OJHOM 00J1aCTH 3eMIleieNus, B
eAuHbIA pan B Gopme, KOTOpas HE MPUXOAWUTIAa HA OJHOMY TBOpLY (MCKYCCTBO
maHocub), 3aTeM YCUIIUJ CBOU MBICIIM Yepe3 MPOTUBUTENbHBIA COIO3 «OAIKU» U

2 Bo6yp 3.M. Bobyproma. — Tomkent: FOnaysua, 1990. — B. 6.

28 ¥ 1m1a sxoiiza.

29 Komrapuii M. JIeBOHY JIyFOTHT TypK. Y ToMiuK, 1-Tom. — Tormkent: Y36exucton ®A mampuét, 1960. —B. 303.
30 Bo6yp 3.M. Bobyproma. — Tomkent: FOnmysua, 1990. - B. 7.
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MECTOUMEHUE «Oapuay MpUBIEKas BHUMaHUE YUTATENs K ToMy, uTo B CaMapkaHe,
OMUMO Ha3BaHUM 0axX4eBOJICTBA U CaJI0BOJCTBA, BHIPAIIMBAIOTCS JECATKH JIPYTUX
BHUJIOB, XOpOIIMX, MHOTOYMCICHHBIX W KauyeCTBEHHbIX. B  mOBbIIIEHUHU
XYJI0’)KECTBEHHOCTH BTOPOM IUTAThl, CKOMMMpOBaHHOU u3 «babypHame», B paBHOI
CTEIEHH y4aCTBOBAJIA UCKYCCTBA «UIMUZOM» U «mas3uby. TaTaHTIUBbINA IUCATEIb
TPYKIBI IOBTOPSIET cI0BO «CaMapKaHI» B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE, MOJUEPKUBAs
HEOOXO0JMMOCTb 3HAUEHHS, BBIPAXKEHHOTO 3TUM UMEHEM, U I0OUBAETCS TOTO, YTOOBI
BBIp&)KaeMasi MM MBICIIb HHUKOrJa HE NOKuAana mnaMmsaTe uMrareni. OH
XYyJI0)KECTBEHHO JIOKAa3bIBa€T BBICOKMH cTaTyc 3emieaenus B Camapkanue
MOCPEACTBOM IOATHUYECKOrO0 HCKyccTBa. llepBoe mpennokeHue IUTaThl U3
«babypHame» HauMHAeTCs Co cloBa « Y3 mu». Bo BTopoM npeioxKeHuu nucaresb
CO3JaJI UCKYCCTBO «Ma63Uby, UCIOJIb3Ysl TaJPKUKCKO-IIEPCUACKUN CUHOHUM 3TOTO
cioBa. OH MacTepPCKU OPraHU30BaJl CJI0BA C OYKBOM «C» B Xy/10’KECTBEHHOM TEKCTE.
Tot ¢axTt, 4TO BCE CI0Ba HAUMHAIOTCS C OJHOTO 3BYKa, a0COJIOTHO HE MOBPEIUI
CMBICITy, Hao0OpoT, Omaromaps octpoymutro baOypa Mwup3o, rapmMoHHs 3BYKOB
nepeiaBaiach OT CJIOBa K CJIOBY M IepelaBajiach Ipyr Jpyry, MpuaaBas
MO3THUYECKHI AyX MTPO3anYECKOMY TEKCTY, O0ecrieunBas, 4ToObI 3alyMaHHas MbICITb
JOXOJIMJIa IO YUTATENs JIJAKOHUYHO, TOYHO U 3PPEKTUBHO.

Zaxupugaud Myxamman baOyp ynomunaet bByxapy kak Benuyaimmii ropo;
Magepannaxpa mnocne Camapkanpa: «¥Yaye euwnoamuxum, Camapxkano
Kapunacuoyp, byxopooyp. Camaprkanonunz 2apouii mapaghu iiucupma deut iiuzou
iynoyp. Taep wmaxpe éoxe 6ynyomyp»°l. Ha 0CHOBaHMM PTHX KPATKMX OIHCAHMIA
aBTOp «baOypHame» Mo cBOEMy CTHIIIO M300paKEHHS PACCYKAAET O 3EMJIE/ICIINU B
Bbyxape. Pa3mblluieHHst aBTOpa, KOTOPBIA BCErAa € MPEJAHHOCTBIO M OOJIBIIMM
BHUMaHHEM OTHOCHWJICS K IEXKaHWHY U 3€MJIEJIETIUIO, BBI3bIBAIOT OCOOBII HHTEpEC Y
YUTATENI CBOEH MCTOPUYECKOW TOYHOCTBIO, OCHOBAHHOCTBIO HAa CPAaBHUTEIBHOM
aHaJIM3€ U OTPOMHOM TEOPETUYECKOM M IPAKTUYECKOM OIIbITE Iucarens.: «MeBacu
Kyn Oyayp Ba xy0 Oyuayp, KOByHH Oucép saxmm Oyayp. MoBapoyHHaxpaa
Byxopo KoByHHMYa Kyl Ba Xyl KOBYH OyiMac. Arapuu @aproHa BUWIOATHIUH
AXCMHMHI OMpP HaBb KOBYHUKMM, «Mwup Temypuii»aepjaap, MYHHHI
KOBYHM/IHH YY4YYKPOK Ba HO3YKPOK Oyiayp, Bajse byxopoma xap XKHHC
KOBYHJIMH Ky OYyayp Ba siximu 0yuayp»>2. OueBuaHo, 4to aBTop «babypHame»,
oOpaTUBLIMI BHUMAaHME YWTaTeNs Ha oOuiue W Xopoiue mioasl B byxape,
CTpEMMUJICSI KPAaTKO, HO MO BO3MOXXHOCTH MOAPOOHO OOCYIUTH MABIHIO, KOTOpas
OOTaHMYECKH cuuTaeTcs 0axueBOl KyJbTypoil, a He Apyrue KyJabTyphel. pyroi
TAJAHTIUBBINA MO3T WK MHUCATEIh MOT OBl TPEKPACHO HAIKCATh O OyXapCcKoil IbIHE,
HO, Ha Hall B3IV, 4McToe H3o0pakeHue B «babypHame» — 3TO HMCTUHHOE
XYJO)KECTBEHHOE OTKphITHE 3axupuanuHa Myxammana babypa. DToT acmekr
BOIPOCa NIyOOKO 0OOCHOBAH B IMCCEPTAIUU.

Mup3o babyp orpannunBaeTcst KpaTKMM pa3MbIIIIIEHUEM 00 OJJHOM BCEMUPHO
U3BECTHOM BHUJE (PYKTOB, KOTOPBHIM NPHUBJIEK €ro BHUMAHUE B CAaJIOBOJACTBE
Byxapsl: «Fna «onyiiu oOyxopuity mawxypoyp»>S. Aprop «babypHame» —
IIPaBIMBBIM IHACATENIb, KOTOPBIM HAa NPOTSHKEHUM BCEU CBOEU KU3HU TOBOPUII

31 Bo6yp 3.M. Bobyproma. — Tomkent: IOnaysya, 1990. — B. 46-47.
32 Bo6yp 3.M. Bobyproma. — Tomkent: FOnaysua, 1990. — 5.47.
% Bo6yp 3.M. Bobyproma. — Tomkent: FOmmysua, 1990. — B.47.
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MpaBay O KaKJIOM CJIOBE U B JIOOOW CUTyalluu, HHTEPIPETUPYSI KAXKIO0€ NEeHCTBUE
TaK, Kak OHO IPOUCXOAWIO Ha camoM Jene: «byxopo onycudex xeu epoa oyamac,
mepucunu cywod, Kypymubd, maoappykiuk oOuna uI0AMMUH BUI0AMIA
snmapnap»®. OcHoBbIBasch Ha ykaszanusx MOH CHHBL, TEOpETHYECKH H
NPaKTUYECKHU JOKA3aHO, YTO B COBPEMEHHON MEIUIINHE CYIIEHBIE CIMBBI TIOMOTAIOT
B MPOPUIAKTHKE U JICYCHUH HECKOJNbKUX 3a0oseBaHuid. 3axupuaauH Myxamman
baOyp He ymycTun W3 BHIY M 3TOT aClEKT TeMbl: «Taniiun yuyyH Oucép axuiu
maoosuoyp»>.

TonkoBanms 3axupuannaa Myxammana babypa o 3emnenenuun KaOyna
YUTAIOTCS C YIOBOJBCTBUEM. M TpeasiokeHHUs, HAlMCAHHBIE MPOHUUATEIbHBIM
nycaTeyieM M COXPAHUBIIHMECS B MaMSATU IOKOJEHHUM, OCTaBISIIOT y YHUTATENs
BIIEYATJICHUE Pa3MbIIUIEHUN MyJporo cajoBHuka. ABTop «babypHame» mumer o
IUIOJAX JTOr0 NPEKPacHOro KiIMMaTra, KOTOPbIE IIPOMU3PACTAIOT B  MATKOM
Bo3aymHOM kiumare KalOyna, nuTasicb OOWIBRHONM BOJON pEK, KaHAIOB U
HUCTOYHUKOB: «KooOyn ea kenmaapuoa capocepuili mesanapoun y3ym 6a aHop 6a
YPUK 6a 01ma 6a Ouxu 6a ampym 6a wiahmoiy éa 0J1y 6a Canicum ea 600om ea
AnzoK Kynmyp»*°. B IpuBeNEHHON LWTAaTe IEPEUUCIIEHBI OJWHHAILATH BHIOB
IUIOJIOBBIX AEPEBBEB U SATOJ, MOAXOIAIIMUX ISl IOYBEHHO-KJIMMATHYECKHUX yCIOBUN
KaOyna. B Tperbem knMmare, pacloioKEHHOM B YETBIPHAALATH «Uueayax» K
3anany ot KabOyna, oH moguepkuBaeT B IByX IyHKTax «Bakoe» HemnogopogHoCTh
U MJONPOAYKTUBHOCTh 3€MENb NPOBUHIMM ['a3HM. OH OTKPBITO IMIIET, YTO
nopaxkeH Tem, nouyemy CaOykreruH, Cyntan Maxmya um Cynran uxabuanvx
I'ypu, mpaBuBmme B Xopacane u MHanmu, caenamym Takyro MalOILUIOAOPOIAHYIO
3eMImio cBoel croymuei®’. OHUM U3 BaXKHBIX YCIOBUM BHIOOpA rOCYIapCTBEHHOM
CTOJIMLBI SIBISIETCS TO, 4TO 3axupuiauH Myxammazn baOyp cuurtan miaogopoaue
3€MJIU U €€ CITIOCOOHOCTH BBIPAIUBATH OOUIIbHBIE YPOXKaH, YTO SIBJISIETCA €111€ OJTHUM
BaYKHBIM JI0OKa3aTeJIbCTBOM €0 YPE3BBIUAHO CEPbE3HOI0 OTHOLICHHUS K JEXKaHaM
U 3€MJIEIENHIO.

Onnum u3 Onmxaiimmx k KaOyny paifoHoB sBisieTcss Yarancapaii, 00ybInoin
KaHaJl, U3BECTHBIN Kak peka Yarancapail, KOTOPbIN MPOTEKAET C CEBEPO-BOCTOYHOM
CTOPOHBI HACEJICHHOTO IMYHKTA U ¢33 TopHOoi npoBuHnu bamxkayp. C 3anana, us
ropona Kodupcran nog HazBanuem [1uy, B 3Ty BoAy BagaeT €lie 0JUH HEOOIbIION
pyuen. ITockonpky xurtenu HYarancapas )KWIM Cpeay HEBEPHBIX, HECMOTPsI Ha TO,
4TO OBLIM MYCYJIbMaHaMH, OHH CJIEJ0BaJIM O0bIYasiM HEBEPHBIX U ObLIN HACTOJBKO
3aBHCHMBI OT aJIKOTOJIsI, YTO Ka)</IbIii HEBEPHBIM HOCHII Ha 1iee OypIIOK C BUHOM.
Bmecto Boawpl oHM mmiu BUHO. 3axupuiaauH Myxamman baOyp, nmes takue
yA00HbBIE HCTOYHUKH BOJIbI, IIIYOOKO COXaJIed O TOM, YTO 3TOT HapOJ HE 3aHUMAJICS
3eMIIEJIEIMEM U HE UMEN COOCTBEHHBIX BUHOTPAIHMKOB U CaZ0B>S,

UYecTHbIl M cHOpaBeUIMBBIA THCATEb BBICOKO OT3BIBAICS O TPYIOIO0UU
dbepmepa u3 'aznu. 3emienenue — cama 1o cede oueHb TpyJoeMkas npodeccusi.
Tpynnoctu nexkana u3 ['a3nu ObUIM caMbIMU TSDKENBIMU. 3axupuaand Myxamman
balyp He MOXKET CKPBITh CBOETO YBAXEHUS K IeXKaHUHY [ 'a3HU, KOTOPBII C TPYAOM

34 Bo6yp 3.M. Bobyproma. — Tomkent: Onaysua, 1990. — 5.47.

35 V'ma xoiina.

3 Bo6yp 3.M. bobyproma. — TomkenT: FOmmysua, 1990. — B. 118.

37 Bobyp 3.M. Bobypaoma. — TomkenT: FOmaysua, 1990. — B. 126.

38 Bo6yp 3.M. Bobyproma. — Tomkent: IOnmaysua, 1990. — B. 122-123.
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BBIPACTUJI JIETEHJAPHBIA ypOXKall HAa «HHU3KOYPOXKalHOW» 3emue. Yuraem wu3
«babypHame»: «IKkunu oucép nypmawakkamoyp. Xap MuxKoop epKum, yxapaap,
103uza my@pox xap itunu xKuropypaap»>>.

HeBo3mokHO HamucaTh m0oJ00HBIE Ppa3bl, HE O KOHIA TOHUMAs CYIIHOCTh
JIeXKaHWHA U 3emJyieieniisd. TOoNbKO B YUHCTOM CEpJIlie MHUcaTelis, KOTOPbI ¢ 0co0oi
JI000BBIO W TPEAAHHOCTHIO OTHOCUTCS K TPyAy JEXKaHHMHA M JEXKaHUHA,
POXKIAIOTCSA TAKUE YUCTHIE BHIPAXKCHUS.

Tpernii pasgen Tperbel IIaBbl Has3bBaeTCs «(CO0EHHOCTHM HMHIAUICKOIO
AeXKAHUHA W 3eMile/le/IUsA: UCTHHA M UHTepnperauus». [lo MHeHnio balypa
Mup3o, Uaaus — yHukanbHasi, HeoObIuHast cTpana. [1o cpaBHenuto ¢ XopacaHoMm u
Magepannaxpom, ®epranoit, Camapkanaom, byxapoi, Kemem u KaOymnom, B
WNunuu nabmrogaeTcst coBepiiieHHO nHOM Mup. HecMoTpst Ha To, yTo B HAUM MHOTO
PEK M BOJIHBIX PECYpPCOB, HUT'ZIE B 3TOM OTPOMHOM CTpaHe HET peK. B HEKOTOphIX
00JacTsAX, HECMOTPA Ha HIMPOKHE BO3MOYKHOCTH JUISl PbIThS KaHAJIOB M cOpoca
BOJIbI, BOJIY HE JJOOBIBAJIH.

TpynomoOue u crpemyieHMEe K OJaroyCTpoNCTBY  XapaKTEpHBI IS
MEHTaJIuTeTa Yy30eKckoro Hapona. Mup3o balOyp — y30exk. HanumoHnanbHbie
LEHHOCTH, KOTOpPbIE MPOHUKIM B YNy U KPOBb €0 HapoJ/ia, TEUYET B €0 JKHIIAX
Oosnblle, yeM y KOoro-nu0o apyroro. OTHOILIEHUE WHIUMIEB K 3€MJICACIUIO B TO
BpPEMs COBEPILIEHHO HE yJIOBJIETBOPSUIO OJaropoAHOro ChblHA Y30€KCKOro Hapoja:
«Xac oucép ea oapaxm Oewymop, Yupuiap Kuiouiap Quixon Kewm € uiaxap
6ynon»™,

«ABTop «baOypHame» NpHUBOIWUT Ha3BaHMs ABAJAUATH BOCBMHU JIEPEBLEB,
XapaKTEepHbIX JJI1 HMHAUWCKOTO 3eMJICAENHs, U OOBACHAET XapaKTepUCTHKU
KaXJIOT0 M3 HUX Ha KPAaCOYHBIX snm3oAax. B 21-28 myHKTax crnmcka pacTeHHi,
xapakTepublx i1 Mugum  (XuHAMCTOH Maxcycu), (GPYKTOBBIE JEPEBbS C
HA3BaHUSIMU OT TYpyHXKa J0 aMaih0eaa OTMEUYEHBI KaK amnelbCHHOBBIC (HOpaHK
MYIIOOUXH) pacTEeHUs, a BKYC, IIBET, pa3Mep U JAPYyTrHe OCOOEHHOCTH TUIOAO0B OBLITH
CpaBHUTENbHO H3y4eHbl. B «Bakoe» uutaem: «Xunoycmomn maxcycuoyp, oup
anbaoup. Axcap Xunoucmon snu «be»Hu dbexapakam manapgys Kuaypaap, Evon
mymanag@ys 6yayp yuyn 6av3u «nazzax» oedomypaap,... »*. Tonbko HaCTOAIMIA
YUYECHBIA-PHIUKIONEAUCT MOXKET TOYHO TakK K€ COYeTaTb 3eMJIeAeliue C
THOrpaduen U JMHTBUCTUKOM.

B mposzamdeckux mnpoumsBeneHusx Xaspara Anwmmiepa HaBau B cmope 00
acTmeKTax TeMbI, CBsI3aHHBIX ¢ MHauel, oOpamaercs k Amupy Xucpasy Jlexiesu.
[Tomo6HBIM cTHIIMCTUYECKHH ITPpUX HaOmomaercs u B «babypramey. 3axupuainH
Myxamman babyp oOGocHOBan CBOM DPa3MBILUICHHS B BBILICYIIOMSIHYTOM MpO3€
MUTUpOBaHWEM Oeiita u3 mpousBeAeHWil XwucpaBa JlexmaBu «Xoorca Xucpas
oebmypy.

Hazzaxu mo naes kynu 6ycmon,

Hazsmapun meeau Xundycmon™?.

Benukuii npeacraBuTenb MUPOBOM juTeparypel Amup Xucpas [lexieBu

% Yma xoiina.

40 Bo6yp 3.M. Bobypaoma. — TomkenT: IOnmy3ua, 1990. — B. 252.
41 Bob6yp 3.M. Bobypaoma. — TomkenT: IOmnmy3ua, 1990. — B. 259.
42 Bobyp 3.M. BobypHoma. — Tomkent: Onay3ua, 1990. — B. 260.
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XYJ0>KECTBEHHO MHTEPIPETUPOBAT «aHOA» (Hae3ak) KakK yKpalleHHe caza, camoe
kpacuBoe jnepeBo Uunuu. [lo muenuto babypa, myumuit mox Uuaum — ambpa. B
«babypHaMe» OTpBIBKM, TMOCBSIIEHHBIE ONHUCAHUIO TUIOJOBBIX JCPEBHEB,
XapakTepHbIX [ MHauu, [OOCTaBISIIOT YUTATENIO0 YAOBOJBCTBUE CBOUM
XYJI0)KECTBEHHBIM COBEPIICHCTBOM, OYapPOBAHHEM M OOraTCTBOM SIpPKUX MeTadop.
baOyp Mup3o B HENOBTOPUMOM CTHJIE, Ha S3BIKE CBOEOOPA3HOTO MCKYCCTBA,
00pa3HO MHTEPHPETUPYET MacIuTad AEHCTBUTEIBHOCTH Ka)JOro JI€peBa — €ro
BBICOTY, BETBH, JHUCTbs, JUIMHY JHCTbEB, (hOpMY, OYTOHBI, LIBETHI, KOJIUYECTBO
LBETOB, BHEIIHUM BUJI IIJIOJ0B, CXOJACTBO KOPBI M KOCTOYEK C TEM, KAKOE IIJI0JI0BOE
JIEpPEBO 3HAKOMO y30€KCKOMY YUTATENIO0, €0 BKYC (CIaJAKUM, TOPBKUM, KUCIIBIN ), KaK
OHO HA3bIBACTCS Ha SI3bIKaxX JApPYrux HaponoB. [lucaTens AENHUT BBICOTY, JIUCTHS,
BETBHU, OYTOHBI, I[BETHI U IIOJbI IEJIOTO JEpEBa HAa OTAEIbHbIE YaCTU U MPHUAAET
KaX/10M 4acTh OCcOOBIH CMBICI. JlepeBO HEBUIMMO, HO €ro HJealbHbI 00pa3 u
MPUPOJA TOJTHOCTHIO BOCCTAHABIMBAIOTCS B BOOOPAKEHUH YATATES.

HecmoTps Ha TO, YTO HAWTH TAPMOHMIO MEXKIY IEPEBBIMU, XapAKTEPHBIMU IS
WHpauu, TpyAHO, OH TOHKO UX 3amevaeT. B «babypHame» KpUTepUsIMU CpaBHEHUS
ABISIIOTCS (hOopMa JEPEBBEB M IUIOAOB, UX LBET, JIUCThSl, BETBHU, BBICOTA, BKYC,
CTPYKTypa W BHEIIHMI BHUJ IUIOJNOB, a TaKXe pasMmep. Takol MeToj MOJHUMAET
XYJIO)KECTBEHHOCTb IPOMU3BEIECHMS €Il€ Ha OJMH YyPOBEHb M  IIPUJAET
IPO3au4E€CKOMY MOBECTBOBAHUIO NPUIIOJHATHIM AyX. DTO CIY>KUT JUIS IOJHOTO
BBIPAKECHUSI UACHMHO-ICTETUYECKUX B3IUIAOB NMHCATENs Ha caaoBoAcTBO MHiuu.
YrponiaeT NIOHUMaHHUE MBICIIH.

ToT ¢akT, 4To «ues0e caeayeT MOHMMATHL HA OCHOBE YaCcTH M, HA000POT,
YacTh CjeIyeT NOHMMAThL HA OCHOBE I1eJ0ro»*, SpKo NposBIIeTC B
uHTepnperauusx Mwup3o babypa MHIUNCKOro NE€XKaHMHA M 3eMJle[enblia, 4TO
rIIyOOKO 0O0CHOBAHO B JUCCEPTAIIHH.

Crpoka, MNOCBAIIEHHAs HHTEPIPETANUU KaXKJIO0ro JepeBa M €ro IUioja,
OPUBJIEKAET BHHUMAHME YWTATElIsl CBOE HOBHU3HOM, HENOBTOPUMOCTBIO,
PUBJICKATEILHOCTHIO U 00MIMEM CBEeXUX MeTadop. Mup3o babyp nemoncTpupyer
MacimTad MHTEIIEKTYalbHOTO T€HHS, MAaCTEPCTBO XYyJA0XKECTBEHHOIO MacTEpPCTBa,
IIOATOMY B JUCCEPTALMHU IIUPOKO OCBELIEHBI UMEHHO TH ACIEKThI TEM.

BbIBO/IbI

1. B o6mem namsarauke HapoaoB Cpeaneit Azuu u Upana «ABectey TIIaBHBIN
MPOIYKT 3eMJIeIeTIbIa — MIIIEHHIIA TOHSATA A0 YPOBHS COBepIieHHOTO o0pa3a. OH
TpakTOBaJICSd KaK CHMBOJ BEIIMKOW CHJIBI W J00pa, IEpBOCTCIEHHOM
HEOOXOJMMOCTH JIJIs1 YEJIOBEUECKOM KU3HHU.

2. B npeBHEM NMUCHMEHHOM MCTOYHUKE YMEJIO MCIO0JIb30BaHbl 0J1aroCIOBEHUS
JeXKaHUHY, BOJE, IUIOAOPOAHBIM 3E€MJISIM, CHJa JYXOBHOTO BO3JICUCTBUS
MPOU3HECEHHBIX MOJIUTB. CIIOCOO PEIUTHO3HOTO U XY0KECTBEHHOTO BOCTIPUSITHS
COOBITHH, pENUTrMo3Has W >KU3HEHHAs CBSI3b B TOBECTBOBAHUU O COOBITHUSX,
OMOITMOHAILHOE M JIOTUYECKOE MBINIUICHHE OO0eCIeunBali €CTECTBEHHOE U
JIOTUYECKA 0OOCHOBAHHOE BHIPAKEHUE B3TJIAIOB O IEXKAHE U 3EMJICICITHH. .

3. B asrax cyp Kopana «baxapa» (261), «Auvam» (141), «Abaca» (24),

43 Tamamep I'.I'. Axryannoct npekpacHoro. — Mocksa, 1991. — C. 8.
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«Baxea» (63-70) pa3MbILLIAIOTCA O 3€MJIe, CO3JIaHHON AJ1axoM, BOJIE, CO3JJaHHOM
AJmaxoMm, cCeMeHaxX, CO3/IaHHbIX AJUIaxXOM, W IOCEBaX, CO3[IaHHBIX AJUIaxoM, H
MOJIYEPKUBACTCS, UTO 3emiiefieniel] oOpabaThiBaeT 3€MIII0 YacThblO CBOErO Tela,
JAHHOW AJIaxoM, W CO3[1a€T Pa3JIMYHbIC NPOIYKTHI MUTAHUS U3 YEPHOU 3EMIIU.
['my60oKO npoaHaIU3UPOBAHO, YTO TPY/L JEXKAHWHA JBUKET MOTYIIECTBEHHAs pyKa
Coznarens.

4. B mpoussenenun lOcyda Xac Xamxuba «Kyrtaary Ownur» riy0Ooko
000CHOBAHO B UACHHO-XYI0)KECTBEHHOM aCIIeKTe TO, YTO podeccHst 3eMIeIeTbIIa,
B KOPHE OTJIMYAsCh OT IPYTUX Ipodeccuii, co3aana co CBOe00pa3HON MyIpPOCThIO,
YTO 3€MJIEJIEIICLI SIBJISIETCSI UICTOYHUKOM >KM3HH U IPONUTAHUS ISl BCEX JIFOJEH, BCEX
JKUBBIX CYILIECTB, 4TO AJIaxX CO34aJl CEpALE 3eMJICAEbla UPOKUM, & XapaKTep
HIEAPBIM.

5. ABrop «Kuccacu PaOrys3m» MacTepcku BIUIETAa€T B CYTh OOCYXICHUS
Xazpata [[xabpanna u Xazpata Ajlama CHOKOMCTBHUE, TPOCTOYIIIUE, CKPOMHOCTb,
CBOMCTBeHHbIE 00pa3y nexkanuHa. B «Kuccacu Pabry3um» B mmpokoM, TiryO0oKOM
CMBICJIE XYJO0KECTBEHHO BBIPAXKEHBI MPOCTOTA M MCKPEHHOCTb, MPHUCYIIUE
JEXKaHUHY, PACKPbIBasi AYXOBHBIN 00pa3 Anama, OCcBelllast €ro BHYTPEHHUN MUP U
JyIIEBHBIE MTEPEKNBAHUSL.

6. TepMuHbI, CHMBOJIBI U CPAaBHEHUS, CBS3aHHBIE C 3€EMJICJIEITUEM, MTOCITYKUIU
KIIOUOM K TJIyOOKOMY ITOHUMAHHUIO CYIIHOCTH OECUHCIICHHBIX HPABCTBEHHO-
JIyXOBHBIX, COLUAIBHO-TIOJUTUYECKUX, NUIAKTUKO-TIPOCBETUTEIBCKUX BOIPOCOB,
HaIIEIINX XYJ0KECTBEHHYIO HHTEpIIpeTaInIo B «Xamce» Anuiepa Hapau.

7. TecHast CBA3b MEXIy JIMYHOCTBHIO Belnkoro HaBam m ero TBOpYECTBOM,
MCIIOJI30BaHUE IEXKAaHCKOTO MOTHBA B UHTEPIPETAIIMU COLUATIBHO-TIOTUTUYECKUX,
HPABCTBEHHO-AYXOBHBIX, JAUAAKTUKO-TIPOCBETUTEIBLCKUX BOIPOCOB, CO3JaHUE
BBICOKOM  MOATHUYECKOM  KapTUHBI, OOpPa3HOCTh W  CHUMBOJIMYHOCTH B
XYJI0’KECTBEHHOM BBIPAYKEHUHU HAOIOMAIOTCS B Mpou3BeieHusax Anuiiepa Hapau.

8. B mpoussenenusx Anumepa Hapan «Maxxomuc yH-Hadoucy, «Hacoum yi-
Myxab6at» u «Max0y0 yn-KyiayO» 3emiiefiesue TPaKTyeTcsl Kak yKpalieHue @axp
MaputiKy.

9. B nmpousBenenusix Anumepa Hapau u «babypHame» mpoliecchbl, CBI3aHHbIE
C JKU3HBIO, OBITHEM, 3eMJICACIUEM U TPYJOM JI€XKaHWHA, 000OIICHBI JTUYHBIMU
HaOJIIOJICHUSIMU, HUCCIEOBAHUSIMHU, OIMBITOM, TBOPEHHUEM BEJIMKHUX TBOPIOB U
OTpaXEHBI B BBICOKON XYI0KECTBEHHOU (popme.

10. 3axupunaun Myxamman baOyp, mponenaBiuii ToIruii 1 pUCKOBaHHBIN
nyTh oT depransl 10 benranuu, monaraeTcst Ha TIyOOKYO JIOTUKY B M300payKeHUN
KaXJIOr0 53MHU307a, CBA3AHHOIO C 3€MIJICJIEIMEM, U JI0 KOHIA XYJ0>KECTBEHHO
o0ocHOBBIBaeT ero. Kaxnmplii OTpPBIBOK O JEXKaHMHE W 3€MIICNIETHYECTRBE,
HanmucaHHbI B «babOypHame», OoTpa)kaeT pazHOOOpa3ue SMOLMOHAIIBHBIX BOJIH,
XapaKTEePHBIX JJIs1 TMYHOCTU Mup3o badypa u 6e3rpaHudYHOCTh MUpPa €T0 CTPACTEil.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the study is the scientifically substantiate the ideas, content, artistic
expression, literary-aesthetic thinking, and interpretations represented through the
motif and image of the farmer in the works of Alisher Navoi and Zahiriddin
Muhammad Bobur, in harmony with the creative power and constructive potential
of agriculture.

The subject of the research is the “Attitude toward the Farmer and Agriculture
in Classical Uzbek Literature (Based on the Works of Navoi and Bobur)”.

The scientific novelty of the research is as follows:

the research deeply analyzes ancient written source of sacred texts “Avesta”
from the perspective of the attitude towards farmers and agriculture and it was
concluded that the high regard for farmers and agriculture as well as land and bread
Is the evidence of spiritual intelligence and the way of thinking of our ancestors, the
expansion of cropland, land preservation and appreciation of farmers’ labor has been
accepted as a divine law;

the paper provides some evidence about the characteristics of the image of
farmers and their poetic expression as well as the artistic representation of farmers’
personal, moral, psyche qualities analyzing “Kutadgu Bilig”, “Qissasi Rabguzi” and
“Mahbub ul-qulub”;

it was proven that the motif of the farmer and the attitude towards agriculture
has a broad meaning in Uzbek classic literature and was the source of inspiration for
the poetics of fiction on the example works by Alisher Navoi;

the study reveals some facts about the attitude towards grain farming, melon
growing and the connection between farming, ecological culture and the harmony
of green spaces examining the works of Alisher Navoi and “Boburnoma” deeply.

Implementation of research results. The results achieved in the process of
studying the problem of the attitude towards the peasant and farming in Uzbek
classical literature:

the practical project AL-662205561 “Creating of the author corpus of Alisher
Navoi” (2023-2024) within the framework of the State scientific and technical
program made application of the analytical thoughts of Alisher Navoi on the
traditional image of the farmer and his poetic expression, artistic description of their
personality traits, psyche and moral characteristics; the conclusions of the study of
the relationship to agriculture and ecological culture, horticulture, and the harmony
of green spaces (Reference N0.01/4-3308 of the Tashkent State University of Uzbek
language and literature named after Alisher Navoiy dated July 28, 2025). As a result,
it enriched the database of proverbs and wise sayings in the author corpus of Alisher
Navoi.

in the practical project of AL-622204396 named “Creation of the electronic
platform of the scientific-literary heritage of Bukhara literary members” (reference
No. 01-04/892 of Bukhara State University dated February 8, 2025) made
application of novelties of Yusuf Khos Hajib, Alisher Navoi, and Zahiriddin
Muhammad Babur to compare their literary and scientific heritage. As a result, there
IS now more opportunity to compare the writings of prominent members of the
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Bukhara literary community and make significant theoretical and scientific
conclusions;

it was shown in the “Uzbekistan” television channel during the programs such
as “Assalom Bukhara”, “She’riyat gulshani”, “Milliy uzlikni anglash” (Reference
No. 01-09-61 dated February 6, 2025 of the Bukhara Regional Television and Radio
Company of the Uzbekistan TV and Radio Company). It created and opportunity to
examine the perceptive observations on agricultural culture in ancient historical and
literary sources and present the findings to Uzbek’s farmers reflecting deeply.
During independence, different views on the culture of agriculture, and the farmers’
duties, rights and obligations became even more widespread;

the conclusions about the image of the farmer and the interpretation of
agriculture as an extremely attractive field, rich in colorful themes and plots, realities
and symbols, details and artistic expressions, which play a large role in the
development of artistic thought, were used in the activities of the literary circle
“Nilufar” under the Bukhara regional branch of the Writers® Union of Uzbekistan,
as well as in the activities of circles operating in the region, cities and districts, in
events dedicated to the study and promotion of Uzbek classical literature (Reference
No. 2 of the Bukhara regional branch of the Writers’ Union of Uzbekistan dated
February 7, 2025). As a result, literary information from the works “Kutadgu Bilig”,
“Kissasi Rabguzi”, “Khamsa”, “Baburnoma” was presented to the members of the
circle in new scientific interpretations.

The structure and volume of the dissertation:

The dissertation consists of an introduction, three chapters, a conclusion, and a
list of references. The total volume is 146 pages.
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